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Setup Guide
Read this manual before attempting to operate the printer. Keep this manual for future reference. 
Furthermore, in order to ensure that this product is used safely, you should always also read the “Quick Guide” (separate 
manual).

ENGLISH

安裝指南
請先閱讀本手冊再嘗試操作印表機。妥善保存本手冊供後續參考之用。
此外，為了確保安全使用本產品，您也應務必閱讀 "快速指南"（個別手冊）。

繁體中文

ค�ำแนะน�ำการติดตัง้
อา่นคูม่อืฉบบัน้ีก่อนเริม่ใชง้านเครือ่งพมิพ ์เกบ็คูม่อืน้ีไวส้�ำหรบัการอา้งองิในอนาคต 

นอกจากนี้้� คุณุควรอ่า่น "คู่่�มือืฉบับัย่อ่" (คู่่�มือืแยก) ด้ว้ยเสมอ เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�จะถูกูใช้ง้านอย่า่งปลอดภัยั

ภาษาไทย

Petunjuk Pengesetan
Bacalah petunjuk ini sebelum mencoba mengoperasikan pencetak. Simpanlah petunjuk ini untuk rujukan di waktu 
mendatang. Lebih lanjut, untuk memastikan bahwa produk ini digunakan dengan aman, Anda harus selalu membaca 
"Petunjuk Ringkas" (petunjuk terpisah).

BAHASA INDONESIA

설치 가이드
프린터를 조작하기 전에 이 설명서를 읽으십시오. 나중에 참조할 수 있도록 이 설명서를 잘 보관해 두십시오. 
또한 이 제품을 안전하게 사용하려면 "퀵 가이드"(별도 설명서)도 읽어야 합니다.

한국어

RMC (Regulatory Model Code): K10550
RMC (Regulatory Model Code): K10549
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Overview of Setup Installation Space

The illustrations in this manual are using the GP-540 as an example for explanation. Note that your printer may look different from these 
illustrations in some cases.

Set up the printer using the following procedure. Note that if an error 
message appears during setup or other problems occur, refer to "Responding 
to Messages" on p. 16.

1 Removing the Packaging Material Page 4

2 Assembling the Printer Stand Page 4

3 Attaching the Roll Unit Page 4

4 Installing the Printer Page 4

5 Turning On the Printer Page 5

6 Installing the Ink Tanks Page 7

7 Installing the Print Head Page 9

8 Performing Print Head Adjustment Page 11

9 Selecting the Method of Connecting 
to Your Computer Page 13

10 Installing the Software on Your 
Computer Page 14

Loading Paper Page 15

Performing Color Calibration Page 15

Storing Accessories Page 15

Printing From a Smartphone or Tablet Page 15

Displaying the Online Manual Page 15

Sending Information To Canon Page 15

Trademarks Page 16

Responding to Messages Page 16

When installing the printer, it is recommended that you secure the following 
space around the printer.

 Important

●	The printer stand and roll unit may be options depending on the model 
you purchased. Please note that the required space differs depending 
on whether the options are used or not.

●	The space required in front of the printer varies depending on how the 
basket is used.

■	GP-540
Required space (W x D x H)

1,993 × 1,684 × 1,560 mm

200 mm 200 mm

600 mm

100 mm

150 mm

■	GP-520
Required space* (W x D x H)

1,510 × 1,684 × 1,560 mm
Required space** (W x D x H)

1,510 × 1,434 × 1,021 mm

100 mm**

100 mm*
600 mm*

600 mm**

150 mm

200 mm

200 mm

*	 When using the SD-21 printer stand
**	 When not using the printer stand

ENGLISH
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Package Contents

Check that the following included accessories are contained in the package. Note that a cable to connect the printer to a computer is not provided with the 
printer.

 Note

●	Some of the included accessories are not described in this manual. Store them along with the other accessories as they are required for other functions.

●	For instructions on the included items not described in this manual, refer to the Online Manual by following the instructions in "Displaying the Online Manual" 
on p. 15.
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a Printer
b Basket rod / Basket cloth *1

c Paper for print head adjustment
d Setup Guide (this manual)

e Ink tanks (11 pieces)

f Set of CD-ROMs
g Set of printer documentation
h Power cord
i Rod holder (2 pieces) *1

j Print head
k Stand legs (2 pieces) *1

l Stand stay *1

m Basket arm (2 pieces) *1

n Basket locking support (2 pieces) *2

o 3-inch paper core attachment (2 pieces)

p Printer stand mounting bracket set *1

q Accessory pocket
r Holder stopper *3

*1	 Only included with models where the printer stand is included as 

standard. Note that it may be packaged in a separate box depending on 

the region where you purchased the printer.  

The items included with the printer stand are described in the Printer 

Stand Setup Guide.

*2	 These items might not be included depending on your region.

*3	 This is used when loading roll paper. For details, refer to the Online Manual.

Manuals Included with This Printer

Setup Guide (this manual)
Describes how to setup the printer.

Printer Stand Setup Guide
Describes how to assemble the stand. This item might not be included depending on your model.

Quick Guide
Contains information related to warnings for using this printer safely and information related to replacing paper, ink tanks, and the print head.

Online Manual (Electronic Manuals)
This manual describes advanced usage of the printer such as paper saving tips, how to print a poster and banner with the supplied software and print quality 
adjusting method, in addition to the basic instructions for printing on roll paper or cut sheet. To view the Online Manual, refer to "Displaying the Online Manual" 
(p. 15).

■	Roll Unit Provided as an optional accessory.
Refer to the included setup guides for the accessories.
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Handling Cautions

 Moving the Printer

●	Have the following number of people grasp 
the carrying grips on each side in the base of 
the printer. The weight may cause pain such 
as back pain.

GP-540 �(Approx. 106 kg)	 6 people or more
GP-520 �(Approx. 85 kg)	 6 people or more

For the GP-540

 Standing Up the Printer

●	When standing the printer up, place 
cardboard or other material underneath to 
prevent damage and scratching, and make 
sure the side with the operation panel is up. 
Furthermore, make sure that the weight of the 
printer is taken by the corner of the printer. If 
the weight is taken by any other part of the 
printer, the printer may become damaged.

●	When carrying the printer, firmly grasp the 
carrying grips on each side in the base (the 
area shown shaded in the diagram). Holding 
the printer at other positions is dangerous and 
may cause injury or damage to the printer if 
the printer is dropped.

●	Do not hold any position other than the 
carrying grips. In particular, do not hold the 
plastic parts of the printer rear surface (the 
area shown shaded in the diagram).

 Other

●	Do not put the printer down or carry the 
printer with only the center of the printer 
supported. This may cause damage to the 
printer.

●	When setting the printer down temporarily, 
make sure to put the printer on a flat, stable 
surface.
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4 	 Installing the Printer 
If you are not using the stand, install the printer in a location like the following.

2 	 Assembling the Printer Stand 
Assemble the stand by referring to the Printer Stand Setup Guide (separate manual). If you are 
not using the stand, proceed to " 4  Installing the Printer".

3 	 Attaching the Roll Unit 
If you purchased the optional roll unit, attach the roll unit by referring to the Roll Unit Setup 
Guide (separate manual). If you are not using the roll unit, proceed to " 5  Turning On the 
Printer".

1 	 Removing the Packaging Material 

1	 Lift up the printer.
●	For details on how to carry and the number of people, refer to 

"Handling Cautions" (p. 3).

2	 Place the printer on a stable flat location.

1	 Remove the packaging material. 2	 Remove all of the tape and other packaging material. 
Remove the tape affixed to the roll holder.
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5 	 Turning On the Printer 

1	 Open the top cover. 2	 Pull up and remove the belt stopper.
●	Keep the belt stopper for future use. You will need it in case you 

move the printer to another location.

3	 Remove the tape and protective material.
●	Peel off the tape affixed to the carriage, and then pull the 

protective material (the area shown shaded in the diagram) 
towards you and remove it. Remove the protective sheet if there 
is one attached.

4	 Close the top cover.

5	 Connect the power cord to the printer.
●	Insert the power cord into the power connector on the rear of the printer.

For the GP-520 For the GP-540
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6	 Plug the power cord into the outlet, and then turn on the 
printer. 7	 When the language selection screen appears on the 

touch screen, select and gently tap a language with 
your finger. Then, if the screen for selecting a time zone 
appears, select and tap your region.

8	 Tap Next.

●	Perform the remaining operations by following the instructions 
on the screen. In the middle of these operations, there is a 
choice about sending information. Read "Sending Information 
To Canon" (P.15).

9	 When a message prompting you to start the setup 
appears on the touch screen, tap OK.
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6 	 Installing the Ink Tanks 
Instructions on ink tank installation are shown on the touch screen. Install the ink tanks as instructed. If the ink tank is cold, allow it to adjust to room temperature 
before attaching it to the printer.

1	 Open the ink tank cover. 2	 Pull the ink tank lock lever of the 
color you are installing towards you.
●	Hook your finger into (A) on the back of 

the handle and pull it towards you.

A

3	 With it in this state, pull the ink tank 
lock lever up.

4	 Continue pulling until the entire ink tank lock lever is 
tilted towards you.
●	Make sure the ink tank lock lever stays in this position.

5	 Shake each ink tank gently 7 or 8 times before opening its 
pouch.

 Important

●	Failure to shake the ink tanks may 
result in reduced print quality because 
ink ingredients have settled on the 
bottom of the tank.

6	 Open the pouch and remove the ink tank.

 Important

●	Never touch the ink outlets or metal contacts (the area shown shaded in the diagram).  
Touching these parts may cause stains, damage the ink tank, and affect print quality.

●	Avoid dropping the ink tank after removing it from the pouch.  
Otherwise, ink may leak and cause stains.

●	Do not remove ink tanks to shake them after they have been mounted.  
Doing so may cause ink to spill.

7	 Check that the color of the ink tank is the same as the 
color displayed on the label in the printer, and insert the 
ink tank into the holder in the orientation shown in the 
diagram.
●	Insert with the ink tank label facing up and ensuring that the 

text on the label is not upside-down.

Match the color of the ink tank 
label to the color of the label in 
the printer

8	 Lift up the ink tank lock lever once and then push it 
down.
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9	 Firmly push down the handle part of the ink tank lock 
lever all the way in. 10	Make sure the ink lamp lights red.

 Important

●	If the ink lamp does not light, repeat steps 2 to 4 and 8 to 9.

11	Repeat steps 2 to 10 to install each of the ink tanks. 12	Close the ink tank cover.
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7 	 Installing the Print Head 
Instructions are now shown on the touch screen regarding print head installation. Install the print head by following the instructions.

1	 Open the top cover.

 Important

●	Do not move the carriage (the area enclosed by a circle in the 
diagram). If you accidentally move it, temporarily close the top 
cover and it will return to its original position.

2	 Tilt the print head lock lever towards you.
●	While pushing the button in the center of the lever, tilt the 

lever towards you. Remove the protective sheet if there is one 
attached.

3	 Open the print head locking cover.

Do not touch here with your hands

4	 Grasp the print head as shown in the diagram and 
remove it from the bag.

5	 Remove both of the 2 orange protective caps.
●	Keep holding the print head in your hand while you work.

 Important

●	The print head is filled with ink. Be careful to avoid getting your clothes and surrounding items dirty when removing the 
protective caps. It is recommended that you remove the protective caps above the bag that contained the print head.

●	Do not touch anywhere other than the handles. In particular, do not touch the part that was being protected by the 
protective cap (part shown shaded in the diagram) under any circumstances. Touching it may cause damage to the print head 
or printing problems.

●	Do not reattach the protective caps after removing them. Dispose of them according to local regulations.
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6	 Install the print head.
●	Align the print head so that the area enclosed by a circle in the 

diagram is facing you, and carefully push the print head firmly 
into the printer, ensuring that the part covered by the protective 
caps does not touch the carriage.

7	 Pull the print head locking cover down toward you to lock 
the print head in place.

8	 Push the print head lock lever all the way to the end.
●	Push firmly until you hear a click sound.

9	 Close the top cover.

 Note

●	If the roll unit is installed, the roll unit calibration starts 
automatically after the print head is attached. 
If the roll holder is mounted on the roll unit at this time, 
calibration cannot be executed. Do not mount the roll holder on 
the roll unit until the setup has finished.
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8 	 Performing Print Head Adjustment 

1	 Tap OK. 2	 Select Manual. 3	 Open the top cover.

4	 Lift the release lever.

	

 Important

●	Never touch the area shown shaded in the diagram.  
This can cause damage to the printer.

5	 Insert paper for print head adjustment.
●	Insert only 1 sheet in the portrait orientation with the printing surface facing up. Insert the paper between the platen (A) and the paper 

retainer (B).

	

 Important

When using the GP-520 without the printer stand
●	Load the paper for print head adjustment in 

the landscape orientation. If it is loaded in the 
portrait orientation, a paper jam may occur.

●	2 sheets of paper may be required in some 
cases.

6	 Align the position of the paper.
●	Load the paper aligned with the paper alignment lines (A) to ensure that the paper is not loaded askew, and align the leading edge of the 

paper with the front side of the line (B).

A

B

A
B



12

7	 Lower the release lever to lock the paper and close the top cover.

8	 A screen for selecting the paper type is displayed. Select Coated papers and then Canon Heavyweight Coated PaperHG.
●	 If The paper is loaded at an angle. appears, repeat steps 3 to 7.

 Important

For the GP-520
●	The paper starts feeding, and the printer starts charging the ink for the first time* and adjusting the print head. This takes around 35 minutes. Do 

not open the covers of the printer or turn the power off during this time.
*	 Charges ink between the ink tank and print head and performs cleaning to keep the printer in optimal condition. This may cause the remaining ink indicator and maintenance cartridge 

capacity indicator to drop some amount. Since the included ink tanks are for initial installation, it is recommended that you purchase replacement ink tanks quickly.

●	A pattern is printed on the paper for print head adjustment and the paper is ejected. Lift up the release lever and remove the paper.

●	If a screen prompting you to add paper is displayed, load paper by referring to steps 3 to 7.
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9 	 Selecting the Method of Connecting to Your Computer 

When something like the following is displayed on the touch screen, select the connection method.

Connect the printer to the network using a LAN cable.

Connect the printer to the network wirelessly.

Connect the printer to a computer using a USB cable.

Select this such as when connecting using a fixed IP address. The connection settings and software 
installation will need to be performed separately. Start the settings from the touch screen of the printer.

Wired LAN connection

1	 Select Wired LAN connection. 
Check the message about the 
connection method and select Yes if 
there are no problems.

●	A message prompting you to connect 
the LAN cable appears.

2	 Use the LAN cable to connect the 
wired LAN connector on the rear of 
the printer to the hub port.

3	 Select OK and proceed to "Installing 
the Software on Your Computer" 
(p. 14).

Wi-Fi connection

1	 Select Wi-Fi connection. Check 
the message about the connection 
method and select Yes if there are 
no problems.

●	A message prompting you to set up Wi-
Fi connection appears.

2	 Select Yes and proceed to "Installing 
the Software on Your Computer" 
(p. 14).

●	To configure the settings from the 
printer, select No and proceed to 
"Configuring Wi-Fi Settings on the 
Printer Touch Screen" (column below).

USB connection

1	 Select USB connection. Check the 
message about the connection 
method and select Yes if there are 
no problems.

●	Do not connect the USB cable yet. 

2	 Select OK and proceed to "Installing 
the Software on Your Computer" 
(p. 14).

 Important

For the GP-540
●	The paper for print head adjustment starts feeding, and the printer starts charging the ink for the first time* and adjusting the print head. This takes 

around 35 minutes. Do not open the covers of the printer or turn the power off during this time. A pattern is printed on the paper for print head 
adjustment and the paper is ejected. Lift up the release lever and remove the paper.

*	 Charges ink between the ink tank and print head and performs cleaning to keep the printer in optimal condition. This may cause the remaining ink indicator and maintenance cartridge capacity 
indicator to drop some amount. Since the included ink tanks are for initial installation, it is recommended that you purchase replacement ink tanks quickly.

Configuring Wi-Fi Settings on the Printer Touch Screen For Wi-Fi connection

1	 Check that the following screen 
appears and tap OK.

 Note

●	If any of Checking the nozzle, Preparing the ink system, or Cleaning... is displayed, the 
printer initial settings are not finished. Wait until the above screen appears.

2	 Select the connection method. 3	 Configure the settings by following 
the instructions on the screen.
●	When the home screen appears and  

(network) appears, the Wi-Fi settings are 
complete.

4	 Proceed to "Installing the Software 
on Your Computer" (p. 14).
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10 	 Installing the Software on Your Computer 
The printer connection settings and software installation are performed using a computer. You can download the setup file from our website. If you are using a 
Windows PC, you can also run the file from the CD-ROM.

Downloading from the website
(Windows/macOS)

1	 Go to the Canon website on your 
computer.

https://ij.start.canon/GP-540
This is the example input for the GP-540.

Input the model number of the printer you are using.

2	 Click Download to download the 
setup file and then run the file.
●	If a warning screen about downloading 

appears, select Do not block, Allow, 
etc. and then proceed to the next step.

Booting up from the included CD-ROM (Windows)

■ �If you are using Windows 10 or 
Windows 8.1

1	 Insert the setup CD-ROM into the 
computer.

2	 Click the popup message for the 
disk drive and click Run Msetup4.
exe on the screen that is displayed.

 Note
If the message does not appear (or has 
disappeared)

 �Click  or  File Explorer on the 
taskbar.

 �Click This PC on the left side of the 
window that opens.
 �Double-click the  CD-ROM icon on the 
right side of the window.

 �When the contents of the CD-ROM appear, 
double-click Msetup4.exe.

3	 If the User Account Control dialog 
box appears, click Yes and proceed 
to the next step.

■ If you are using Windows 7

1	 Insert the setup CD-ROM into the 
computer.

2	 When the AutoPlay screen appears, 
click Run Msetup4.exe.

 Note
If the AutoPlay screen does not appear

 �Click Computer from the start menu.
 �Double-click the  CD-ROM icon in the 
right side of the window that opens.

 �When the contents of the CD-ROM appear, 
double-click Msetup4.exe.

3	 If the User Account Control dialog 
box appears, click Yes and proceed 
to the next step.

4	 Click Start Setup. Configure the settings by following the instructions on the screen.

 Note

●	A screen for selecting the printer connection method may be displayed in the middle of configuring the settings. If this happens, select the 
method you selected on p. 13 and then click Next and continue with the rest of the settings.

●	Connect the USB cable to the proper location by following the instructions on the screen.
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Loading Paper

1.	Press  (Load).

2.	Select the paper.

3.	Perform the operations by following the instructions 
on the screen.

Performing Color Calibration
It is recommended that you perform color calibration after you have finished 
setting up the printer and software. Color calibration compensates for 
variations in color tone due to individual differences between printers and 
changes with age.

Performing Color Calibration
From the home screen, select Maintenance, then Color calibration, then 
Auto adjust.

●	Color calibration takes around 10 minutes.

●	Color calibration is performed by using paper for adjustment that supports 
color calibration. For details, refer to "Paper Information List" in the Online 
Manual.

 Note

●	It is convenient to use the function for periodically notifying you to 
perform color calibration (Calibration guide setting). For details, refer to 
"Performing Color Calibration" in the Online Manual.

Storing Accessories
When you open the top cover, a cleaning brush (for cleaning the interior) 
is stored on the right side. The accessory pocket can be used to store 
accessories such as the 3-inch paper core attachment.

Printing From a Smartphone or Tablet
With the "Canon PRINT Inkjet/SELPHY" application software, you can easily, 
wirelessly print photos stored on your smartphone or tablet (running iOS / 
iPadOS / Android).

iOS / iPadOS  Search for "Canon Print" in the App Store.

Android  Search for "Canon Print" in Google Play.

 Note

●	You can also download the app by accessing the 
Canon website from the QR code on the right.

Displaying the Online Manual
The Online Manual describes how to use the printer. It can be accessed from 
the Canon website as shown below.

1	 Access the Canon website by any of the following 
methods.

●	Enter the URL
https://ij.start.canon
Select the model number of the printer you are using.

●	Scan the QR code

2	 Select  Read Online Manual.
●	Perform the remaining operations by following the instructions 

on the screen to display the Online Manual.

Sending Information To Canon
To provide services related to printer, and to develop and market products 
and services that better meet customer needs Canon requests that 
information such as that below, related to your Canon product, be sent to 
Canon (if you are using your Canon product in China, to the legally approved 
research company) through the Internet.

Information related to printer/scanner/information devices
●	Basic information such as the printer ID number, installation date and time, 

country settings, etc.
●	Usage history such as the type of ink installed, ink usage information, the 

number of sheets printed, scanning frequency, and maintenance 
information, etc.

●	Paper use information, printing environment/conditions, scan job setting, 
and questionnaire results

●	Basic device information such as the model name, OS version, language, 
and display setting information, etc.

●	Version information and usage history of device driver and application 
software

* �Some of the above information may not be sent depending on your model 
and/or application software.

* �The sent information may be delivered to Canon’s affiliated companies.
* �The Internet connection fee shall be borne by each customer.

If your Canon product is shared for use, the above information recorded 
in the shared product will be sent. If you are to agree, please convey this 
fact to the users who share the product and obtain their agreement as well 
beforehand.

If you agree to the above, choose Agree. Otherwise, choose Do not agree.
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Trademarks
Windows is a trademark or registered trademark of Microsoft Corporation in the U.S. and/or other countries.
macOS, App Store, and iPadOS are trademarks of Apple Inc. registered in the U.S. and/or other countries.
IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.
Android is either a registered trademark or trademark of Google Inc.
Google Play and Google Play Logo are trademarks of Google LLC.
QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED in Japan and in other countries.

Responding to Messages
Error messages may appear on the touch screen of the operation panel when setting up printer. It may not indicate a problem with the printer, and the issue may be 
easily resolved. Common messages and the causes are listed here with corrective actions. For details on other messages, refer to the Online Manual.

Message Cause Corrective Action

The ink tank is not installed.
Install the ink tank properly.

There is no ink tank loaded. Install or reinstall the ink tank.
(Refer to steps 1 to 12 on p. 7 to 8)The ink tank is not firmly installed all the way in.

Print head cannot be recognized 
correctly.
Open the top cover and install the correct 
print head.

The print head is not installed. Install the print head.
(Refer to steps 1 to 9 on p. 9 and p. 10)

Electrical contact failure in the print head. Remove the print head, make sure that no debris becomes adhered 
to the electrical contacts on the print head and the carriage, and 
then reinstall the print head.

The paper is loaded at an angle.
Lift the release lever and reload the paper.

The paper may not be aligned with the paper 
alignment line.

Reload the paper so that the edge of the paper is aligned with the 
paper alignment line.
(Refer to steps 3 to 8 on p. 11 and p. 12)

Unsupported paper size.
Lift the release lever and replace the 
paper.

The roll paper is fed even though cut sheet 
remains selected as the paper source.

Release the release lever and reload the roll paper.
Press  (Load) and select the replacement paper on the touch 
screen, and then follow the instructions on the screen.
For details on loading roll paper, refer to the Online Manual.

Hardware error ECxx-xxxx (x represents a 
letter or number)
A printer error has occurred.
Turn the printer off, wait a while, and then 
turn it on again.

The belt stopper or the tape inside the top cover 
has not been removed.

Turn off the power, open the top cover, and remove the tape and 
the belt stopper, then turn the power on.

You may have encountered an error that cannot 
be resolved.

Turn off the printer and wait at least 3 seconds before restoring the 
power.
If the message appears again, write down the error code and 
message, turn off the printer, and contact your Canon dealer for 
assistance.

Error Ecxxx-xxxx (x represents a letter or 
number)
A printer error has occurred.
Refer to the manual and contact the 
service center.

You may have encountered an error that cannot 
be resolved.

Write down the error code and message, turn off the printer, and 
contact your Canon dealer for assistance.
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安裝概觀 安裝空間

本手冊中的插圖以 GP-540 為例進行說明。請注意您的印表機看起來與這些插圖不一定相同。

按下列程序安裝印表機。請注意，安裝時如出現錯誤訊息或發生其他問題，
請參閱第 16 頁的「回應訊息」。

1 取下包裝材料 第 4 頁

2 組裝印表機支架 第 4 頁

3 連接捲紙單元 第 4 頁

4 安裝印表機 第 4 頁

5 開啟印表機 第 5 頁

6 安裝墨水盒 第 7 頁

7 安裝列印頭 第 9 頁

8 執行列印頭調整 第 11 頁

9 選擇連接至您電腦的方法 第 13 頁

10 在您的電腦上安裝軟體 第 14 頁

裝入紙張 第 15 頁

執行色彩校準 第 15 頁

存放位置 第 15 頁

從智慧型手機或平板電腦列印 第 15 頁

顯示線上手冊 第 15 頁

將資訊傳送至 Canon 第 15 頁

商標 第 16 頁

回應訊息 第 16 頁

安裝印表機時，建議您保護以下印表機周圍的空間。

 重要
●	印表機支架和捲紙單元可能是選配零組件，具體因您所購買的機型而
異。請注意，所需空間因使用選配零組件與否而異。

●	印表機正面所需的空間取決於紙籃的使用方式。

■	GP-540
所需空間 (W x D x H)
1,993 × 1,684 × 1,560 mm

200 mm 200 mm

600 mm

100 mm

150 mm

■	GP-520
所需空間* (W x D x H)
1,510 × 1,684 × 1,560 mm
所需空間** (W x D x H)
1,510 × 1,434 × 1,021 mm

100 mm**

100 mm*
600 mm*

600 mm**

150 mm

200 mm

200 mm

* 使用 SD-21 印表機支架時
** 不使用印表機支架時

繁體中文
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包裝內容

檢查包裝中是否包含以下配件。請注意印表機未提供將印表機連接至電腦的纜線。

 注意
●	印表機隨附的某些配件在本手冊不作說明。請將它們與其他配件存放在一起以供日後需要時使用。
●	如需關於本手冊未說明之附帶品項的說明，請按照第 15 頁「顯示線上手冊」中的說明參閱線上手冊。
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a 印表機
b 紙籃桿/紙籃布 *1

c 用於列印頭調整的紙張
d 安裝指南（本手冊）

e 墨水盒（11 件）

f CD-ROM 集
g 印表機文件集
h 電源線
i 桿固定座（2 件）*1

j 列印頭
k 支架腳（2 件）*1

l 支架連桿 *1

m 紙籃臂（2 件）*1

n 紙籃鎖定架（2 件）*2

o 3in 紙軸安裝件（2 件）

p 印表機支架安裝托架組 *1

q 附件盒
r 支架止動器 *3

*1 僅在印表機支架為標配的型號中隨附。請注意根據您購買印表機的地
區，可能會放在單獨的包裝中。  
印表機支架隨附的部件將在印表機支架安裝指南中進行說明。

*2 依您所在的地區，可能不包含這些項目。
*3 裝入捲紙時使用。如需詳細資訊，請參閱線上手冊。

本印表機附帶的手冊

安裝指南（本手冊）
說明如何安裝印表機。

印表機支架安裝指南
說明如何組裝支架。包裝內容物不一定包含此品項，具體因您的機型而異。

快速指南
包含安全使用本印表機的相關警告資訊，以及更換紙張、墨水盒和列印頭的相關資訊。

線上手冊（電子手冊）
除提供使用捲紙或單張紙列印的基本操作說明外，本手冊亦說明印表機進階使用方式，例如省紙秘訣、使用隨附軟體列印海報和橫幅的方式，以及調整列印品質
的方式。欲查看線上手冊，請參閱「顯示線上手冊」（第 15 頁）。

■	捲紙單元 做為選購配件提供。
關於配件的資訊，請參閱隨附的安裝指南。
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搬運注意事項

 移動印表機

●	安排以下數目的人員抓牢印表機底座兩側的搬
運把手。這個重量可能會導致疼痛，例如背
痛。

GP-540  (大約 106 kg) 至少 6 人
GP-520  (大約 85 kg) 至少 6 人

針對 GP-540

 向上提起印表機

●	向上提起印表機時，請在下方放置卡板或其他
材料以防止損壞和刮傷，並確保操作面板的一
面朝上。此外，確定印表機的重量分散在印表
機的角落。若是由印表機的任何其他部分承受
重量，印表機可能受損。

●	搬運印表機時，請抓牢底座兩側的搬運把手
（圖中陰影區域）。握住印表機的其他位置很
危險，倘若印表機掉落，可能會造成人身傷害
或損壞印表機。

●	除搬運把手外，請勿握住其他任何位置。尤其
不可握住印表機背面的塑膠零件（圖中陰影區
域）。

 其他

●	請勿放下印表機或僅支撐印表機中心部位而搬
運印表機。這可能會導致印表機損壞。

●	若要將印表機暫時放下，確定將印表機放在平
坦、穩固的表面。



4

4  安裝印表機 
如果不使用支架，請在如下位置安裝印表機。

2  組裝印表機支架 
組裝支架時請參閱印表機支架安裝指南（另一份手冊）。如果您不使用支架，請繼續參閱「 4  
安裝印表機」。

3  連接捲紙單元 
如果您購買選購的捲紙單元，請參閱捲紙單元安裝指南（另一份手冊）固定捲紙單元。如果不使
用捲紙單元，請繼續參閱「 5 開啟印表機」。

1  取下包裝材料 

1	 提起印表機。

●	如需搬運方式和人數的詳細資訊，請參閱「搬運注意事項」（第 3 
頁）。

2	 將印表機放在平穩的位置。

1	 取下包裝材料。 2	 取下所有膠帶和其他包裝材料。取下黏貼在捲紙支架的膠帶。
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5  開啟印表機 

1	 打開上蓋。 2	 向上拉動並取下傳動帶止動器。

●	保存傳動帶止動器供今後使用。將印表機移到其他位置時需要傳動
帶止動器。

3	 取下膠帶和保護材料。

●	撕下貼在托架的膠帶，然後朝您拉開保護材料（圖中陰影區域）並
取下。取下貼著的保護片。

4	 闔起上蓋。

5	 將電源線連接至印表機。

●	將電源線插入印表機後側的電源連接埠。

針對 GP-520 針對 GP-540



6

6	 將電源線插入插座，然後開啟印表機。 7	 當觸控式螢幕出現語言選擇畫面時，請以手指選取並點選語言。
若接著出現選取時區畫面，請選取並點選您的地區。

8	 點選下一步 (Next)。

●	遵循螢幕的指示來執行剩餘的操作。在這些操作過程中，會有一
項關於傳送資訊的選擇。請參閱「將資訊傳送至 Canon」（第 15 
頁）。

9	 在觸控式螢幕出現提示您開始設定的訊息時，點選OK。
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6  安裝墨水盒 
觸控式螢幕會顯示墨水盒安裝指示。按照說明安裝墨水盒。如果墨水盒冰冷，請先將它調整到室溫再安裝到印表機上。

1	 打開墨水盒艙蓋。 2	 找到要安裝的墨水盒顏色，然後朝您的
方向拉動墨水盒鎖定桿。

●	將手指鉤在把手背面的 (A) 並朝您的方向
拉動。

A

3	 在此情況下，向上拉墨水盒鎖定桿。

4	 繼續拉動，直到整個墨水盒鎖定桿朝您的方向傾斜。

●	墨水盒鎖定桿一定要保持在這個位置。 5	 打開墨水盒袋前，輕搖每個墨水盒 7 或 8 次。

 重要
●	若未搖動墨水盒可能會導致列印品質
下降，因為墨水原料會沉澱在艙盒底
部。

6	 打開袋子並取出墨水盒。

 重要
●	切勿觸摸出墨孔或金屬觸點（圖中陰影區域）。  
碰觸這些零件可能導致污染、使墨水盒受損及影響列印品質。

●	避免從袋子取出的墨水盒掉落。  
否則墨水可能會漏墨並造成污染。

●	安裝墨水盒後，請勿取出並搖晃墨水盒。  
這麼做可能會濺灑出墨水。

7	 檢查墨水盒的顏色是否與印表機標籤上顯示的顏色相同，然後按
照圖中所示的方向將墨水盒插入支架。

●	標籤朝上插入墨水盒，確保標籤上的文字不是倒置的。

使墨水盒標籤的顏色與印表機
中標籤的顏色相符

8	 提起墨水盒鎖定桿一次，然後向下壓入。
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9	 將墨水盒鎖定桿的把手部分穩固地向下壓到底。 10	確定墨水指示燈亮起紅燈。

 重要
●	若墨水指示燈未亮起，請重複步驟 2 至 4 和步驟 8 至 9。

11	重複步驟 2 至 10，安裝每個墨水盒。 12	闔起墨水盒艙蓋。
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7  安裝列印頭 
觸控式螢幕現在會顯示列印頭安裝的相關指示。按照說明安裝列印頭。

1	 打開上蓋。

 重要
●	請勿移動托架（圖中圈起來的區域）。如果您不小心移動它，
請暫時關閉上蓋，它將返回到原始位置。

2	 朝您自身方向拉起列印頭鎖定桿。

●	按下鎖定桿中央的按鈕，並朝您的方向推動鎖定桿。取下貼著的保
護片。

3	 開啟列印頭鎖定蓋。

請勿用手接觸這裡

4	 抓住列印頭，如圖所示，並將其從袋中取出。

5	 取下 2 個橘色保護蓋。
●	在工作時，請將列印頭握在手中。

 重要
●	因列印頭內充填了墨水，取下保護蓋時，小心避免弄髒衣服和周遭物品。建議您在裝有列印頭的袋子上方拆下保護蓋。
●	請勿接觸把手以外的任何位置。尤其是，在任何情況下，都不可觸碰由保護蓋（圖中陰影零件）所保護的部位。一經觸
碰，可能會導致列印頭損壞或發生列印問題。

●	請勿重新連接已移除的保護蓋。請根據當地法規丟棄保護蓋。
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6	 安裝列印頭。

●	對齊列印頭，使圖中圈選的區域朝向您，並小心地將列印頭牢牢地
推入印表機，確定保護蓋所覆蓋的部分不會接觸到托架。

7	 朝向您向下拉動列印頭鎖定蓋，將列印頭鎖至定位。

8	 將列印頭鎖定桿完全壓入。

●	用力推，直到聽見喀嗒聲為止。 9	 闔起上蓋。

 注意
●	如果安裝捲紙單元，捲紙單元校準會在連接列印頭後自動啟動。
若此時在捲紙單元上安裝捲紙支架，則無法執行校準。完成安
裝前，請勿在捲紙單元上安裝捲紙支架。
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8  執行列印頭調整 

1	 點選OK。 2	 選擇手動 (Manual)。 3	 打開上蓋。

4	 升起釋放桿。

	

 重要
●	切勿接觸圖中陰影區域。  
這會造成印表機損壞。

5	 插入紙張進行列印頭調整。

●	只能以直向插入 1 張紙，列印面朝上。在壓紙滾筒 (A) 和紙張固定器 (B) 之間插入紙張。

	

 重要

在未加裝印表機支架的情況下使用 GP-520
●	以橫向裝入調整列印頭的紙張。如果以直向裝
入，可能會發生卡紙。

●	在某些情況下可能需要 2 張紙。

6	 對齊紙張的位置。

●	對齊紙張校準線 (A) 裝入紙張，以確保紙張並未傾斜裝入，並將紙張的前緣對齊線條 (B) 的正面。

A

B

A
B
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7	 降低釋放桿以鎖定紙張並關閉上蓋。

8	 選擇紙張類型的畫面隨即顯示。選擇塗布紙 (Coated papers)，然後選擇 Canon Heavyweight Coated PaperHG。
●	 如果出現紙張傾斜裝入。(The paper is loaded at an angle.)，請重複步驟 3 到 7。

 重要

針對 GP-520
●	紙張開始饋送，而且印表機開始第一次填充墨水* 並調整列印頭。這大概需要 35 分鐘。此時請勿打開印表機外蓋或關閉電源。
* 在墨水盒和列印頭之間填充墨水並進行清潔，使印表機保持最佳狀態。這可能導致剩餘墨水指示燈和維護用墨水匣容量指示燈捨棄部分容量。由於附帶的墨水盒僅供初始安裝
使用，建議您盡早購買更換墨水盒。

●	在紙張上列印進行列印頭調整所用的圖案並彈出紙張。提起釋放桿並取出紙張。
●	如果顯示提示您裝入紙張的畫面，請參閱步驟 3 至 7 裝入紙張。
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9  選擇連接至您電腦的方法 

如果觸控式螢幕上顯示如下內容，請選擇連接方法。

請使用 LAN 纜線將印表機連線至網路。

透過無線方式將印表機連線至網路。

使用 USB 纜線將印表機連接至電腦。

選擇此選項，例如使用固定 IP 位址連接時。需要分別執行連接設定和軟體安裝。從印表機的觸控式螢幕開
始設定。

有線LAN連接

1	 選擇有線LAN連接 (Wired LAN 
connection)。查看連線方式的相關訊
息，若無問題則選擇是 (Yes)。
●	提示您連接 LAN 纜線的訊息隨即出現。

2	 使用 LAN 纜線，將印表機後側的有線 
LAN 連接器連接至集線器連接埠。

3	 點選OK 後繼續參閱「在您的電腦上安
裝軟體」（第 14 頁）。

Wi-Fi 連接

1	 選擇 Wi-Fi連接 (Wi-Fi connection)。查
看連線方式的相關訊息，若無問題則選
擇是 (Yes)。
●	提示您設定 Wi-Fi 連接的訊息隨即出現。

2	 點選是 (Yes) 後繼續參閱「在您的電腦
上安裝軟體」（第 14 頁）。
●	若要設定印表機配置，請選擇否 (No) 並直
接參閱「在印表機觸控式螢幕上配置 Wi-
Fi 設定」（下方欄）。

USB 連接

1	 選擇 USB連接 (USB connection)。查
看連線方式的相關訊息，若無問題則選
擇是 (Yes)。
●	暫時不連接 USB 電纜線。 

2	 點選OK 後繼續參閱「在您的電腦上安
裝軟體」（第 14 頁）。

 重要

針對 GP-540
●	用於列印頭調整的紙張開始送紙，而且印表機開始第一次填充墨水* 並調整列印頭。這大概需要 35 分鐘。此時請勿打開印表機外蓋或關閉電源。在紙
張上列印進行列印頭調整所用的圖案並彈出紙張。提起釋放桿並取出紙張。

* 在墨水盒和列印頭之間填充墨水並進行清潔，使印表機保持最佳狀態。這可能導致剩餘墨水指示燈和維護用墨水匣容量指示燈捨棄部分容量。由於附帶的墨水盒僅供初始安裝使用，建
議您盡早購買更換墨水盒。

在印表機觸控式螢幕上配置 Wi-Fi 設定 對於 Wi-Fi 連接

1	 確認是否出現以下畫面並點選OK。

 注意
●	如果顯示正在檢查噴嘴 (Checking the nozzle)、正在向列印頭填充墨水... (Preparing the 

ink system.) 或正在清潔... (Cleaning...) 中的任何一項，則印表機初始設定未完成。等到
出現上述畫面。

2	 選擇連接方法。 3	 遵循螢幕的指示進行設定。

●	出現主螢幕和 （網路）時，即表示 Wi-
Fi 設定完成。

4	 繼續參閱「在您的電腦上安裝軟體」
（第 14 頁）。
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10  在您的電腦上安裝軟體 
印表機連接設定和軟體安裝需使用電腦執行。您可以從我們的網站下載安裝檔。若是使用 Windows PC，也可以使用 CD-ROM 執行此工作。

從網站上下載
(Windows/macOS)

1	 在電腦上進入 Canon 網站。

https://ij.start.canon/GP-540
這是 GP-540 的輸入範例。
輸入所用印表機的型號。

2	 按一下下載 (Download) 下載安裝檔，
然後執行安裝檔。

●	如果出現有關下載的警告畫面，請選擇不
封鎖 (Do not block)、允許 (Allow) 等項
目，接著繼續進行下個步驟。

使用隨附的 CD-ROM 開機 (Windows)

■  若您使用 Windows 10 或 Windows 
8.1

1	 請將安裝光碟插入電腦。

2	 按一下磁碟機的彈出訊息，然後在顯示
畫面中按一下執行 Msetup4.exe (Run 
Msetup4.exe)。

 注意
若訊息並未出現（或是已經消失）

  按一下工作列上的  或  檔案總管 
(File Explorer)。
  視窗開啟後，按一下左側的本機 (This 
PC)。

  按兩下視窗右側的  CD-ROM 圖示。
  當 CD-ROM 的內容出現時，請按兩下 
Msetup4.exe。

3	 若使用者帳戶控制 (User Account 
Control) 對話方塊出現，按一下是 
(Yes)，接著繼續進行下個步驟。

■ 若使用 Windows 7 

1	 請將安裝光碟插入電腦。

2	 當自動播放 (AutoPlay) 畫面出現時，按
一下執行 Msetup4.exe (Run Msetup4.
exe)。

 注意
若自動播放 (AutoPlay) 畫面並未出現

  從開始功能表按一下電腦 (Computer)。
  按兩下已開啟視窗右側的  CD-ROM 圖
示。
  當 CD-ROM 的內容出現時，請按兩下 
Msetup4.exe。

3	 若使用者帳戶控制 (User Account 
Control) 對話方塊出現，按一下是 
(Yes)，接著繼續進行下個步驟。

4	 按一下開始設定 (Start Setup)。遵循螢幕的指示進行設定。

 注意
●	配置設定的過程中，選取印表機連接方法的畫面可能會顯示。若發生此情況，請選擇您在第 13 頁所選擇的方式，然後按下一步 (Next)，繼續完
成後續設定。

●	按照畫面上的說明將 USB 纜線連接至合適位置。
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裝入紙張

1.	按下 （裝入）。

2.	選擇紙張。
3.	遵循螢幕的指示來執行操作。

執行色彩校準
建議您完成設定印表機和軟體後執行色彩校準。色彩校準可以補償由於印表
機之間的個別差異和隨時間變化而導致的色調變化。

執行色彩校準
在主螢幕中，依次選擇維護 (Maintenance)、色彩校準 (Color calibration)、
自動調整 (Auto adjust)。
●	色彩校準大約需要 10 分鐘。
●	可以使用支援色彩校準的調整用紙張執行色彩校準。如需詳細資訊，請參
閱線上手冊中的 "Paper Information List"。

 備註
●	可以使用該功能定期通知您執行色彩校準（校準指南設定）。如需詳
細資訊，請參閱線上手冊中的 "Performing Color Calibration"。

存放位置
開啟上蓋時，右側存放有一支清潔刷（用於清潔內部）。附件盒可用來存放
附件，例如：3in 紙軸安裝件。

從智慧型手機或平板電腦列印
有了「Canon PRINT Inkjet/SELPHY」應用程式軟體，您就能透過無線輕鬆
列印儲存在您智慧型手機或平板電腦（執行 iOS/iPadOS/Android 系統）上
的相片。

iOS/iPadOS  在 App Store 中搜尋「Canon Print」。

Android  在 Google Play 中搜尋「Canon Print」。

 注意
●	您也可以掃描右側的 QR 代碼，進入 Canon 網站
下載應用程式。

顯示線上手冊
線上手冊說明了如何使用印表機。可透過 Canon 網站存取該內容，網址如
下。

1	 透過下列任何方式造訪 Canon 網站。

●	輸入 URL
https://ij.start.canon
選擇所用印表機的型號。

●	掃描 QR 代碼

2	 選擇  閱讀線上手冊 (Read Online Manual)。
●	遵循螢幕的指示來執行剩餘的操作，以顯示線上手冊。

將資訊傳送至 Canon
為能提供與印表機相關的服務，以及開發與銷售更能符合客戶需求的產
品及服務，Canon 要求透過網際網路將與您 Canon 產品相關的資訊傳回 
Canon（如果在中國使用 Canon 產品，則會傳送至法定研究機構）。

與印表機/掃描器/資訊裝置有關的資訊
●	印表機 ID 號碼、安裝日期和時間、國家/地區設定等基本資訊
●	已安裝墨水的類型、墨水使用資訊、已列印的頁數、掃描次數和維護資訊
等使用歷史記錄

●	紙張使用資訊、列印環境/條件、掃描作業設定和問卷結果
●	型號名稱、作業系統版本、語言和顯示設定資訊等基本裝置資訊
●	裝置驅動程式和應用程式軟體的版本資訊以及使用歷史記錄

*  根據所用型號和/或應用程式軟體的不同，可能不會傳送上述某些資訊。
*  傳送的資訊可能會傳遞給 Canon 的關係企業。
*  網際網路連線費用會由各客戶自行負擔。

如果所用的 Canon 產品為共同使用，則將會傳送共用產品所記錄的上述資
訊。如果同意，請將該事實轉達給與之共用產品的使用者並預先獲得對方同
意。

如果同意上述事項，請選擇同意 (Agree)。否則，請選擇不同意 (Do not 
agree)。
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商標
Windows 是 Microsoft Corporation 在美國和/或其他國家/地區的商標或註冊商標。
macOS、App Store 和 iPadOS 是 Apple Inc. 在美國和/或其他國家/地區註冊的商標。
IOS 是 Cisco 在美國和其他國家/地區的商標或註冊商標，且經授權使用。
Android 是 Google Inc. 的商標或註冊商標。
Google Play 和 Google Play 標誌是 Google LLC 的商標。
QR 代碼是 DENSO WAVE INCORPORATED 在日本和其他國家/地區的註冊商標。

回應訊息
安裝印表機時，操作面板的觸控式螢幕可能出現錯誤訊息。此情況並不表示印表機發生問題，而且可能可以輕易解決問題。這裡列出常見的訊息和原因與修正動
作。如需其他訊息的詳細資訊，請參閱線上手冊。

訊息 原因 修正動作

未安裝墨水盒。
請正確安裝墨水盒。

未裝入墨水盒。 安裝或重新安裝墨水盒。
（請參閱第 7 頁至第 8 頁的步驟 1 至 12）墨水盒並未確實完全裝入。

無法正確辨識列印頭。
請開啟上蓋並安裝正確的列印頭。

未安裝列印頭。 安裝列印頭。
（請參閱第 9 頁和第 10 頁的步驟 1 至 9）

列印頭的電接頭故障。 取下列印頭，確定列印頭和托架上的任何電氣觸點沒有任何碎片，
然後裝回列印頭。

紙張傾斜裝入。
請抬起釋放桿並重新裝入紙張。

紙張可能未對準紙張校準線。 重新裝入紙張，讓紙張的邊緣對準紙張校準線。
（請參閱第 11 頁和第 12 頁的步驟 3 至 8）

紙張大小不受支援。
請抬起釋放桿並更換紙張。

即使維持將單張紙選為紙張來源，也會饋送捲
紙。

釋出釋放桿並重新裝入捲紙。
按下 （裝入）並在觸控式螢幕上選擇更換紙張，然後遵循螢幕的
指示來執行操作。
關於裝入捲紙的詳細資訊，請參閱線上手冊。

硬體錯誤 ECxx-xxxx（x 代表字母或數
字）
印表機出現故障。
請關閉裝置，稍候片刻，然後重新開啟。

尚未取出上蓋內部的傳動帶止動器或膠帶。 關閉電源，開啟上蓋，並取出膠帶和傳動帶止動器，然後開啟電
源。

您可能已遇到無法解決的錯誤。 關閉印表機並先等待至少 3 秒，再開啟電源。
如果再次出現訊息，請記下錯誤代碼和訊息，關閉印表機，並聯絡
您的 Canon 經銷商尋求協助。

錯誤 Ecxxx-xxxx（x 代表字母或數字）
印表機出現故障。
請參閱手冊並與服務中心聯絡。

您可能已遇到無法解決的錯誤。 記下錯誤代碼和訊息，關閉印表機，並聯絡您的 Canon 經銷商尋
求協助。
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 ภาพรวมของการตั้ ้�งค่า่ พื้้ �นที่่�ว่า่งสำำ�หรัั บติดิตั้ ้�ง

ภาพประกอบในคู่่�มืือน้ี้ �จะใช้้รุ่่�น GP-540 เป็็นตัวัอย่า่งประกอบการอธิิบาย โปรดทราบว่่าเครื่่�องพิิมพ์ของคุุณอาจมีีลักัษณะแตกต่่างจากภาพตัวัอย่า่งเหล่่าน้ี้ �ได้้

ตั้้ �งค่่าเครื่่�องพิิมพ์ โดยทำำ�ตามขั้้ �นตอนต่่อไปน้ี้ � โปรดทราบว่่าหากมีีข้อความแสดงข้้อผิิดพลาด

ปรากฏขึ้้ �นในระหว่่างการตั้้ �งค่่า หรืือเมื่่�อเกิิดปััญหาอื่่�นๆ ขึ้้ �น โปรดดููที่่� "การตอบสนองต่่อข้้อความ" 

ในหน้้า 16

1 การถอดวสัดบุรรจภุณัฑอ์อก หนา้ 4

2 การประกอบขาตัง้ของเคร ือ่งพมิพ ์ หนา้ 4

3 การตดิหน่วยมว้น หนา้ 4

4 การตดิตัง้เคร ือ่งพมิพ ์ หนา้ 4

5 การเปิดเคร ือ่งพมิพ ์ หนา้ 5

6 การตดิตัง้ตลบัหมกึ หนา้ 7

7 การตดิตัง้หวัพมิพ ์ หนา้ 9

8 การด�ำเนินการปรบัหวัพมิพ ์ หนา้ 11

9 การเลอืกวธิกีารเช ือ่มตอ่เขา้กบั
คอมพวิเตอรข์องคณุ

หนา้ 13

10 การตดิตัง้ซอฟตแ์วรบ์นคอมพวิเตอร ์ หนา้ 14

การใส่ก่ระดาษ หน้า้ 15

การดำำ�เนิินการปรับัเทียีบสีี หน้า้ 15

การจัดัเก็็บอุปุกรณ์เ์สริมิ หน้า้ 15

การพิมิพ์จ์ากสมาร์ท์โฟนหรือืแท็็บเล็็ต หน้า้ 15

วิธิีเีปิิดคู่่�มือืออนไลน์์ หน้า้ 15

การส่ง่ข้อ้มููลไปยังั Canon หน้า้ 15

เครื่่� องหมายการค้า้ หน้า้ 16

การตอบสนองต่อ่ข้อ้ความ หน้า้ 16

เมื่่�อทำำ�การติดิตั้้ �งเครื่่�องพิิมพ์ ขอแนะนำำ�ให้้คุุณเว้้นพื้้ �นที่่�ว่่างต่่อไปน้ี้ �รอบเครื่่�องพิิมพ์ด้้วย

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●อาจมีขาตัง้ของเคร่ืองพิมพ์และหนว่ยมวนเป็นอปุกรณ์เสริม ขึ้ นอยู่กบัรุ่นที่คุณซือ้ โปรด

ทราบวา่พืน้ที่ที่ตองการจะแตกต่างกนัไป ขึ้ นอยู่กบัวา่มีการใช้อปุกรณ์เสริมหรือไม่

	● พืน้ที่วา่งด้านหน้าของเคร่ืองพิมพ์ที่จ�ำเป็นจะแตกต่างกนัไปตามการใช้งานตะกร้า

■	GP-540

พื้้ �นที่่�ว่่างที่่�จำำ�เป็็น (กว้้าง x ยาว x สููง)

1,993 x 1,684 x 1,560 มม.

200 มม. 200 มม.

600 มม.

100 มม.

150 มม.

■	GP-520

พื้้ �นที่่�ว่่างที่่�จำำ�เป็็น* (กว้้าง x ลึึก x สููง)

1,510 x 1,684 x 1,560 มม.

พื้้ �นที่่�ว่่างที่่�จำำ�เป็็น** (กว้้าง x ลึึก x สููง)

1,510 x 1,434 x 1,021 มม.

100 มม. **

100 มม. *
600 มม.*

600 มม. **

150 มม.

200 มม.

200 มม. 

*	 เมื่่�อใช้้งานขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์ SD-21

**	 เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้ขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์

 ภาษาไทย
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สิ่่�งที่่�บรรจุใุนแพคเกจ

ตรวจสอบว่่ามีีอุุปกรณ์์เสริิมดังัต่่อไปน้ี้ �อยู่่�บรรจุุภัณัฑ์์หรืือไม่่ โปรดทราบว่่าเครื่่�องพิิมพ์จะไม่่มีีสายเคเบิิลสำำ�หรัับเชื่่�อมต่่อเครื่่�องพิิมพ์เข้้ากับัคอมพิวเตอร์์ให้้

    หมายเหตุุ

	●อปุกรณ์เสริมที่ให้มาด้วยบางสว่นอาจไม่ได้ระบไุว้ในคู่มอฉบบันี้  โปรดเก็บไว้ร่วมกบัอปุกรณ์เสริมอ่ืน ๆ เน่ืองจากจ�ำเป็นต้องใช้ส�ำหรับหน้าที่อ่ืน ๆ

	●ส�ำหรับค�ำแนะน�ำเกี่ยวกบัสิง่ที่ให้มาด้วยซึ่งไม่ได้อธิบายไว้ในคู่มอฉบบันี้  โปรดดูคู่มอออนไลน์โดยปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำใน "วธิีเปิดคู่มอออนไลน์" ที่หน้า 15

a

b

c

d

fgi

h

j

k

k

m

m

q

nop

r

i
l

e

e

a เครื่่� องพิมิพ์ ์

b ราวตะกร้า้ / ผ้า้ตะกร้า้ *1

c กระดาษสำำ�หรับัการปรับัหัวัพิมิพ์ ์

d คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้�ง (คู่่�มือืฉบับันี้้� )

e ตลับัหมึกึ (11 ชิ้้�  น)

f ชุดุแผ่่น CD-ROM

g ชุดุเอกสารเครื่่� องพิมิพ์ ์

h สายไฟ

i ตัวัยึดึราว (2 ชิ้้� น) *1

j หัวัพิมิพ์ ์

k ขาของขาตั้้�ง (2 ชิ้้�  น) *1

l ที่่�พักัขาตั้้�ง *1

m แขนตะกร้า้ (2 ชิ้้�  น) *1

n ฐานรองตัวัล็็อกตะกร้า้ (2 ชิ้้�  น) *2

o ตัวัจับัแกนกระดาษ 3 in (2 ชิ้้�  น)

p ชุดุตะกร้า้ติดิขาตั้้�งของเครื่่� องพิมิพ์ ์*1

q ช่อ่งใส่อุ่ปุกรณ์เ์สริมิ

r ตัวัหยุดุตัวัยึดึ *3

*1	มีี เฉพาะรุ่่�นที่่�มีีขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์เป็็นอุุปกรณ์์มาตรฐาน โปรดทราบว่่าอุุปกรณ์์อาจบรรจุุ

อยู่่�ในกล่่องแยกต่่างหาก ขึ้้ �นอยู่่�กับัภููมิภาคที่่�คุุณซื้้ �อเครื่่�องพิิมพ์  

รายการที่่�มากับัขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์มีีอธิิบายในคำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �งขาตั้้ �งของเครื่่�องพิิมพ์

*2	 อาจไม่่มีีอุุปกรณ์์เหล่่าน้ี้ �รวมอยู่่�ด้้วย ทั้้ �งน้ี้ �ขึ้้ �นอยู่่�กับัภููมิภาคของคุุณ

*3	 ใช้้เมื่่�อทำำ�การบรรจุุกระดาษม้้วน สำำ�หรัับรายละเอีียด โปรดดููที่่�คู่่�มืือออนไลน์

คูม่อืที่ใหม้าพรอ้มกบัเคร ื่องพมิพน์ี้

ค�ำแนะน�ำการตดิตัง้ (คูม่อืฉบบันี)้
อธิบายถงึวธิีตดิตัง้เคร่ืองพิมพ์

ค�ำแนะน�ำการตดิตัง้ขาตัง้ของเคร ือ่งพมิพ ์
อธิบายถงึวธิีการประกอบขาตัง้ อาจไม่มีอปุกรณ์เหล่านี้ รวมอยู่ด้วย ทัง้นี้ ขึ้ นอยู่กบัรุ่นผลติภณัฑ์ของคุณ

คูม่อืฉบบัยอ่
ประกอบด้วยข้อมูลเกี่ยวกบัค�ำเตือนการใช้เคร่ืองพิมพ์อย่างปลอดภยัและข้อมูลเกี่ยวกบัการเปลี่ยนกระดาษ ตลบัหมึก และหวัพิมพ์

คูม่อืออนไลน ์(คูม่อือเิล็กทรอนิกส)์
คู่มอนี้ อธิบายการใช้งานเคร่ืองพิมพ์ขัน้สงู เช่น เคลด็ลบัการประหยดักระดาษ วิธีพิมพ์โปสเตอร์และแบนเนอร์ด้วยซอฟต์แวร์ที่ให้มา และวิธีปรับคุณภาพงานพิมพ์ นอกเหนือจากค�ำแนะน�ำพืน้ฐานส�ำหรับการ

พิมพ์บนกระดาษม้วนหรือกระดาษแผ่น หากต้องการดูคู่มอออนไลน์ โปรดดทูี่ "วธิีเปิดคู่มอออนไลน์" (หน้า 15)

■	หน่วยมว้น รวมอยู่่�ด้้วยเป็็นอุุปกรณ์์เสริิม

ดููคำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �งที่่�ให้้มาสำำ�หรัับอุุปกรณ์์
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ข้อ้ควรระวัั งในการจัั บ

     การย้า้ยเครื่่�องพิมิพ์ ์

	● ต้องมีผู้ปฏิบตังิานตามจ�ำนวนต่อไปนี้ ในการจบัหหิูว้
ที่่�แต่่ละด้้านของฐานเครื่่�องพิิมพ์ น้ำำ ��หนักัอาจทำำ�ให้้
เกิิดอาการบาดเจ็็บ เช่่น เจ็็บหลังั

GP-540 �(ประมาณ 106 kg)	 6 คนขึ้้ �นไป
GP-520 �(ประมาณ 85 kg)	 6 คนขึ้้ �นไป

สำำ�หรัับ GP-540

     การตั้ ้�งเครื่่ �องพิมิพ์ข์ึ้้ �น

	●ขณะตัง้เคร่ืองพิมพ์ขึ้ น ให้วางกระดาษแข็งหรือวสัดุ
อื่่�น ๆ ไว้้ด้้านใต้้เพื่่�อป้้องกันัรอยขีีดข่่วน และตรวจ
สอบให้้แน่่ใจว่่าด้้านที่่�มีีแผงการทำำ�งานนั้้ �นอยู่่�บน 
นอกจากน้ี้ � ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่ามุุมของ เครื่่�องพิิมพ์ 
คืือส่่วนที่่�รองรัับน้ำำ ��หนักัเครื่่�องพิิมพ์ หากใช้้ส่่วนอื่่�น
ในการรองรัับน้ำำ ��หนักัเครื่่�องพิิมพ์ เครื่่�องพิิมพ์อาจ
ชำำ�รุุดเสีียหายได้้

	● เม่ือยกเคร่ืองพิมพ์ ให้จบัที่หหิูว้ที่แต่ละด้านของฐาน
อย่า่งมั่่�นคง (บริิเวณที่่�แรเงาในภาพ) การจับั
เครื่่�องพิิมพ์ที่่�ตำำ�แหน่่งอื่่�นอาจก่่อให้้เกิิดอันัตราย และ
ทำำ�ให้้มีีผู้้� ได้้รัับบาดเจ็็บและเกิิดความเสีียหายต่่อ
เครื่่�องพิิมพ์ได้้ ในกรณีีที่่�เครื่่�องพิิมพ์หล่่น

	●อย่าจบัที่ต�ำแหนง่อ่ืนนอกจากหหิูว้ โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่่�ง อย่า่จับัชิ้้ �นส่่วนพลาสติกิของพื้้ �นผิิวด้้านหลังั
เครื่่�องพิิมพ์ (บริิเวณที่่�แรเงาในภาพ)

     อื่่�นๆ

	●อย่าวางเคร่ืองพิมพ์ลงหรือถือเคร่ืองพิมพ์โดยจบั
เพีียงตรงกลางเท่่านั้้ �น การทำำ�เช่่นน้ี้ �อาจทำำ�ให้้
เครื่่�องพิิมพ์เสีียหายได้้

	●ขณะวางเคร่ืองพิมพ์ลงชัว่คราว ตรวจสอบให้แนใ่จ
ว่่าได้้วางเครื่่�องพิิมพ์ลงบนพื้้ �นราบที่่�มั่่�นคง
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4	 การติดิตั้ ้�งเครื่่ �องพิมิพ์ ์
หากคุุณไม่่ได้้ใช้้ขาตั้้ �ง ให้้ติดิตั้้ �งเครื่่�องพิิมพ์ในตำำ�แหน่่งดังัต่่อไปน้ี้ �

2	 การประกอบขาตั้ ้�งของเครื่่�องพิมิพ์ ์
ประกอบขาตั้้ �งโดยดููวิิธีีใน คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �งขาตั้้ �งของเครื่่�องพิมิพ์ ์(คู่่�มืือแยก) หากคุุณไม่่ได้้ใช้้ขา

ตั้้ �ง ข้้ามไปยังัหัวัข้้อ " 4  การติดิตั้้ �งเครื่่�องพิิมพ์"

3	 การติดิหน่่วยม้ว้น 
หากคุุณซื้้ �อหน่่วยม้วนเสริิม ให้้ติดิหน่่วยม้วนโดยอ้างอิิงตาม คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �งหน่่วยม้ว้น (คู่่�มืือแยก) 

หากคุุณไม่่ได้้ใช้้หน่่วยม้วน ให้้ข้้ามไปยังัหัวัข้้อ " 5  การเปิิดเครื่่�องพิิมพ์"

1	 การถอดวััสดุ บุรรจุภุัั ณฑ์อ์อก 

1	 ยกเคร ือ่งพมิพ ์
	●ส�ำหรับรายละเอียดเกี่ยวกบัวิธีจบัและจ�ำนวนผู้ปฏิบติังาน โปรดดหูวัข้อ  
"ข้้อควรระวังัในการจับั" (หน้้า 3)

2	 วางเคร ือ่งพมิพล์งบนบรเิวณราบทีม่ ั่นคง

1	 ถอดวสัดบุรรจภุณัฑอ์อก 2	 ถอดเทปและวสัดบุรรจภุณัฑอ์ืน่ ๆ ทัง้หมดออก น�ำเทปทีต่ดิกบัตวั
ยดึกระดาษมว้นออก
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5	 การเปิิดเครื่่�องพิมิพ์ ์

1	 เปิดฝาครอบดา้นบน 2	 ดงึตวัหยดุสายพานขึน้และถอดออก
	● เก็บตวัหยุดสายพานไว้ใช้ในอนาคต คุณจะจ�ำเป็นต้องใช้อีกครัง้ ในกรณีที่คุณ
ต้องการย้ายเคร่ืองพิมพ์ไปไว้ที่อ่ืน

3	 ถอดเทปและวตัถปุ้องกนั
	●ลอกเทปที่ตดอยู่กบัแคร่ จากนัน้ดงึวตัถปุ้องกนั (บริเวณที่แรเงาในภาพ) 
เข้าหาตวัและถอดออก ถอดแผ่นป้องกนัออกหากมีแผ่นป้องกนัตดิอยู่

4	 ปิดฝาครอบดา้นบน

5	 เสยีบสายไฟเขา้ไปในเคร ือ่งพมิพ ์
	● เสียบสายไฟเข้ากบัช่องต่อที่ด้านหลงัของเคร่ืองพิมพ์

สำำ�หรับั GP-520 สำำ�หรับั GP-540
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6	 เสยีบสายไฟเขา้ไปในเตา้รบั แลว้เปิดเคร ือ่งพมิพ ์ 7	 เมือ่หนา้จอเลอืกภาษาแสดงขึน้บนหนา้จอสมัผสั ใหเ้ลอืกและใช ้
นิว้แตะภาษาทีต่อ้งการเบา ๆ จากน้ัน หากหนา้จอเลอืกโซนเวลา
ปรากฏขึน้ ใหเ้ลอืกและแตะภมูภิาคของคณุ

8	 แตะ ถดัไป (Next)

	●ด�ำเนินการปฏิบติังานที่เหลือ โดยท�ำตามค�ำแนะน�ำบนหน้าจอ ในระหวา่งขัน้
ตอนการท�ำงานเหล่านี้  สามารถเลือกเกี่ยวกบัการสง่ข้อมูลได้ อา่น "การสง่
ข้อมูลไปยงั Canon" (หน้า15)

9	 เมือ่มขีอ้ความแสดงใหค้ณุเร ิม่การตัง้คา่บนหนา้จอสมัผสั 
 

ให้แ้ตะที่่� OK
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6	 การติดิตั้ ้�งตลับัหมึึก 
ขัน้ตอนการใช้ในการตดิตัง้ตลบัหมึกจะปรากฏอยู่บนหน้าจอสมัผสั ตดิตัง้ตลบัหมึกตามค�ำแนะน�ำ หากตลบัหมึกเย็น ให้รอจนตลบัหมึกอยู่ในอณุหภูมเทา่กบัอณุหภูมห้อง ก่อนที่จะติดตัง้ลงในเคร่ืองพิมพ์

1	 เปิดฝาครอบตลบัหมกึ 2	 ดงึคานโยกตวัล็อกตลบัหมกึของสทีีค่ณุ
ตดิตัง้เขา้หาตวั
	● เกี่ยวนิว้ของคุณเข้ากบั (A) ทางด้านหลงัของที่
จบัแล้วดงึเข้าหาตวัคุณ

A

3	 เมือ่อยูใ่นต�ำแหน่งนี ้ใหด้งึคานโยกตวัล็อก
ตลบัหมกึขึน้

4	 ดงึตอ่ไปจนกวา่คานโยกตวัล็อกตลบัหมกึจะเอยีงเขา้หาคณุจนสดุ
	●ตรวจสอบให้แนใ่จวา่คานโยกตวัลอ็กตลบัหมึกยงัคงอยู่ที่ต�ำแหนง่นี้  5	 คอ่ย ๆ เขยา่ตลบัหมกึแตล่ะตลบั 7 หรอื 8 คร ัง้กอ่นทีจ่ะแกะซอง

ออก

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●หากไม่เขย่าตลบัหมึก อาจสง่ผลให้คุณภาพการ

พิมพ์ลดลง เน่ืองจากหมึกอาจไปกระจกุอยู่ที่ก้น

ตลบั

6	 เปิดซองและถอดตลบัหมกึออกมา

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ห้ามสมัผสัช่องจา่ยหมึกหรือหน้าสมัผสัโลหะ (บริเวณที่แรเงาในภาพ)  

การแตะถููกส่่วนเหล่่าน้ี้ � อาจทำำ�ให้้เกิิดคราบสกปรก และอาจทำำ�ให้้ตลับัหมึึกเสีียหาย รวมถึึงส่่งผลกระทบต่่อ

คุุณภาพการพิิมพ์ได้้

	●ระมดัระวงัการท�ำตลบัหมึกตกหลงัจากที่น�ำออกจากซอง  

มิิฉะนั้้ �น หมึึกอาจซึึมออกมาและทำำ�ให้้เกิิดคราบสกปรกได้้

	● ห้ามถอดตลบัหมึกที่ตดตัง้ไปแล้วออกมาเขย่า  

การทำำ�เช่่นนั้้ �นอาจทำำ�ให้้หมึึกกระเด็น็หกออกมา

7	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สขีองตลบัหมกึตรงกบัสทีีแ่สดงในแถบป้าย
ของเคร ือ่งพมิพ ์และใสต่ลบัหมกึเขา้กบัแทน่ยดึตามแนวทีแ่สดงใน
ภาพ
	●ใส่ตลบัหมึกโดยหงายแถบป้ายตลบัหมึกขึ้ นและตรวจสอบให้แนใ่จวา่
ข้อความบนแถบป้ายไม่กลบัหวัอยู่

ตรวจสอบสีีบนแถบป้้ายตลับัหมึึกกับั

แถบป้้ายในเครื่่�องพิิมพ์ให้้ตรงกันั

8	 ยกคานโยกตวัล็อกตลบัหมกึขึน้หน่ึงคร ัง้แลว้กดลง
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9	 ดนัสว่นทีจ่บัของคานโยกตวัล็อกตลบัหมกึเขา้จนสดุ 10	ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ สญัญาณไฟหมกึตดิสวา่งเป็นสแีดง

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●หากสญัญาณไฟหมึกไม่ตดิสวา่ง ให้ท�ำซ�้ำต ามขัน้ตอนที่ 2 ถงึ 4 และ 8 ถงึ 9

11	ท�ำซ�ำ้ขัน้ตอน 2 ถงึ 10 เพือ่ตดิตัง้ตลบัหมกึแตล่ะตลบั 12	ปิดฝาครอบตลบัหมกึ
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7	 การติดิตั้ ้�งหัั วพิมิพ์ ์
ขณะน้ี้ �ขั้้ �นตอนการใช้้จะปรากฏขึ้้ �นบนหน้้าจอสัมัผัสัในส่่วนที่่�เกี่่�ยวกับัการติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์ ติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์โดยปฏิิบัตัิิตามคำำ�แนะนำำ�ต่่อไปน้ี้ �

1	 เปิดฝาครอบดา้นบน

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ห้ามขยบัแคร่ (บริเวณที่ลอมด้วยวงกลมในภาพ) หากคุณขยบัแคร่โดยไม่ตัง้ใจ ให้

ปิดฝาครอบด้านบนชัว่คราวเพ่ือให้แคร่กลบัสู่ต�ำแหนง่เดิม

2	 เอยีงคานโยกตวัล็อกหวัพมิพม์าทางคณุ
	●ในขณะที่กดปุ่ม ที่กึ่งกลางของคานโยก ให้เอียงคานโยกเข้าหาตวั ถอดแผ่น
ป้องกนัออกหากมีแผ่นป้องกนัตดิอยู่

3	 เปิดฝาครอบล็อกหวัพมิพ ์

อย่าสมัผสัสว่นนี้ ด้วยมอของคุณ

4	 จบัหวัพมิพต์ามทีแ่สดงในภาพและน�ำออกจากถงุ

5	 ถอดแค็ปป้องกนัสสีม้ทัง้ 2 ช ิน้
	●ใช้มือจบัหวัพิมพ์ไว้ในขณะท�ำงาน

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●หวัพิมพ์เตม็ไปด้วยหมึก ระมดัระวงัไม่ให้เสือ้ผ้าและสิง่ของโดยรอบเปือ้นขณะถอดแคป็ป้องกนัออก ขอแนะน�ำให้คุณถอดแคป็ป้องกนัเหนือถงุบรรจหุวัพิมพ์

	●อย่าสมัผสับริเวณอ่ืนนอกจากที่จบั โดยเฉพาะอย่างย่ิง ห้ามสมัผสักบัสว่นที่ได้รับการปกป้องโดยแคป็ป้องกนั (สว่นที่แรเงาในภาพ) ไม่วา่กรณีใด ๆ ก็ตาม การ

สมัผสัสว่นดงักล่าวอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อหวัพิมพ์หรือก่อให้เกิดปัญหาด้านการพิมพ์

	● ห้ามน�ำแคป็ป้องกนัที่ถอดออกมาแล้วใสก่ลบัเข้าไปใหม่ น�ำไปทิง้อย่างถกูต้องตามกฎข้อบงัคบัท้องถ่ิน
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6	 ตดิตัง้หวัพมิพ ์
	●จดัหวัพิมพ์เพ่ือให้บริเวณที่วงกลมในภาพหนัเข้าหาตวัคุณ และค่อย ๆ ดนั
หวัพิมพ์เข้าไปในเคร่ืองพิมพ์อย่างมัน่คง ตรวจสอบให้แนใ่จวา่สว่นที่มีแคป็
ป้องกนัครอบอยู่ไม่ได้สมัผสักบัแคร่

7	 ดงึฝาครอบล็อกหวัพมิพเ์ขา้หาตวัคณุเพือ่ล็อกหวัพมิพใ์หเ้ขา้ที่

8	 ดนัคานโยกตวัล็อกหวัพมิพจ์นสดุ
	●ดนัจนกระทัง่คุณได้ยินเสียงคลกิ 9	 ปิดฝาครอบดา้นบน

    หมายเหตุุ

	●หากติดตัง้หนว่ยมวน ไว้ การปรับเทียบค่ามาตราฐานหนว่ยมวนจะเริ่มขึ้ นโดย

อตัโนมตั ิหลงัจากที่ตดตัง้หวัพิมพ์ 

หากติดิตั้้ �งตัวัยึึดกระดาษม้้วนไว้้บนหน่่วยม้วน จะยังัไม่่สามารถดำำ�เนิินการปรัับ

เทีียบค่่ามาตราฐานได้้ในครั้้ �งน้ี้ � อย่า่ติดิตั้้ �งตัวัยึึดกระดาษม้้วนไว้้บน  

หน่่วยม้วน จนกว่่าการตั้้ �งค่่าจะเสร็็จสิ้้ �น
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8	 การดำำ�เนิินการปรัั บหัั วพิมิพ์ ์

1	 แตะ OK 2	 เลอืก ดว้ยตั วเอง (Manual) 3	 เปิดฝาครอบดา้นบน

4	 ยกคานปลอ่ยขึน้

	

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●อย่าสมัผสับริเวณที่แสดงเงาในแผนภาพ  

เพราะอาจทำำ�ให้้เครื่่�องพิิมพ์เสีียหายได้้

5	 ใสก่ระดาษส�ำหรบัการปรบัหวัพมิพ ์
	●ใสก่ระดาษเพียง 1 แผ่นในแนวตัง้โดยหนัด้านพิมพ์ขึ้ น ใสก่ระดาษระหวา่งแทน่วาง (A) และตวัคงต�ำแหนง่กระดาษ (B)

	

    สิ่่�งสำำ�คัญั

เมื่่�อใช้ง้านรุ่่� น GP-520 โดยปราศจากขาตั้้�งของเครื่่� องพิมิพ์ ์

	● ใสก่ระดาษส�ำหรับปรับหวัพิมพ์ในแนวนอน หากใสใ่นแนว

ตัง้ กระดาษอาจตดิได้

	● ในบางกรณีตองการกระดาษ 2 แผ่น

6	 ปรบัต�ำแหน่งของกระดาษ
	●ใสก่ระดาษโดยจดัแนวให้ตรงกบัเส้นจดัต�ำแหนง่กระดาษ (A) เพ่ือให้มัน่ใจวา่กระดาษจะไม่เอียง และจดัขอบด้านหน้าของกระดาษให้ตรงกบัด้านหน้าของเส้น (B)

A

B

A
B
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7	 กดคานปลอ่ยลงเพือ่ล็อกกระดาษ และปิดฝาครอบดา้นบน

8	 หนา้จอส�ำหรบัการเลอืกชนิดกระดาษปรากฎขึน้ เลอืก กระดาษเคลือบ (Coated papers) แลว้เลอืก Canon Heavyweight Coated 
PaperHG
	●  หาก ป้อนกระดาษเอียง (The paper is loaded at an angle.) ปรากฏขึ้ น ให้ด�ำเนินการซ�้ำต ามขัน้ตอนที่ 3 ถงึ 7

    สิ่่�งสำำ�คัญั

สำำ�หรับั GP-520

	● เคร่ืองจะเริ่มป้อนกระดาษ จากนัน้เคร่ืองพิมพ์จะเริ่มดดูหมึกเป็นครัง้แรก* และท�ำการปรับหวัพิมพ์โดยอตัโนมติั ใช้เวลาประมาณ 35 นาที ห้ามเปิดฝาครอบเคร่ืองพิมพ์หรือปิดเคร่ืองใน

ขณะนี้

*	 เติมหมึกระหวา่งตลบัหมึกและหวัพิมพ์ แล้วท�ำขัน้ตอนการท�ำความสะอาด เพ่ือให้เคร่ืองพิมพ์อยู่ในสภาพที่เหมาะสมที่สดุ ซึ่งอาจสง่ผลให้ตวัแสดงปริมาณหมึกที่เหลือ และตวัแสดงความจุคาร์ทริดบ�ำรุงรักษาลดลงบางสว่น เน่ืองจาก

ตลบัหมึกที่ให้มาด้วยใช้ส�ำหรับการติดตัง้ครัง้แรก จงึขอแนะน�ำให้คุณซือ้ตลบัหมึกทดแทนโดยเร็ว

	●มีการพิมพ์ลวดลายลงบนกระดาษส�ำหรับการปรับหวัพิมพ์และกระดาษถกูป้อนออกมา ยกคานปล่อยขึ้ น และน�ำกระดาษออก

	●หากข้อความแจ้งให้คุณเพิ่มกระดาษปรากฏบนหน้าจอ ให้ป้อนกระดาษโดยท�ำตามขัน้ตอนที่ 3 ถงึ 7
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﻿ 9	 การเลืือกวิธิีกีารเชื่่�อมต่อ่กัั บคอมพิวิเตอร์ข์องคุณุ 

เมื่่�อมีีสิ่่�งต่่อไปน้ี้ �ปรากฎบนหน้้าจอสัมัผัสั ให้้เลืือกวิิธีีเชื่่�อมต่่อ

เชื่่�อมต่่อเครื่่�องพิิมพ์กับัเครือข่่ายโดยใช้้สาย LAN

เชื่่�อมต่่อเครื่่�องพิิมพ์เข้้ากับัเครือข่่ายแบบไร้้สาย

เชื่่�อมต่่อเครื่่�องพิิมพ์กับัคอมพิวเตอร์์โดยใช้้สาย USB

เลืือกการเชื่่�อมต่่อน้ี้ �เมื่่�อทำำ�การเชื่่�อมต่่อโดยใช้้ที่่�อยู่่� IP แบบคงที่่� การตั้้ �งค่่าการเชื่่�อมต่่อและการติิดตั้้ �งซอฟต์์แวร์์จะต้้องดำำ�เนิินการแยกกันั  

เริ่่�มการตั้้ �งค่่าบนหน้้าจอสัมัผัสัของเครื่่�องพิิมพ์

การเชื่่�อมต่อ่ LAN แบบมีสีาย  
(Wired LAN connection)

1	 เลอืก เชื่อมตอ่ LAN แบบมีสาย  

(Wired LAN connection) ตรวจ
สอบข้อ้ความเกี่่�ยวกับัวิธิีกีารเชื่่� อมต่อ่ และ
เลือืก ใช่ ่(Yes) หากไม่่พบปััญหาใด ๆ
	● ข้อความแจ้งเตือนวา่คุณเช่ือมต่อผ่านสาย LAN 
จะปรากฏขึ้ น

2	 ใชส้าย LAN เชือ่มตอ่กบัชอ่งเช ือ่มตอ่ 
LAN แบบมสีายทีด่า้นหลงัของเคร ือ่งพมิพ ์
เขา้กบัพอรต์ฮบั

3	 เลอืก OK แลว้ไปยงัหวัขอ้ "การตดิตัง้
ซอฟตแ์วรบ์นคอมพวิเตอร"์ (หนา้ 14)

การเชื่่�อมต่อ่ Wi-Fi  
(Wi-Fi connection)

1	 เลอืก การเชื่อมตอ่ Wi-Fi (Wi-Fi 
connection) ตรวจสอบขอ้ความเกีย่ว
กบัวธิกีารเช ือ่มตอ่ และเลอืก ใช ่(Yes) 
หากไม่พบปัญหาใด ๆ
	● ข้อความแจ้งให้คุณตัง้ค่าการเช่ือมต่อ Wi-Fi จะ
ปรากฏ

2	 เลอืก ใช ่(Yes) แลว้ไปยงัหวัขอ้ "การตดิ
ตัง้ซอฟตแ์วรบ์นคอมพวิเตอร"์ (หนา้ 14)
	●ในการก�ำหนดการตัง้ค่าจากเคร่ืองพิมพ์ ให้เลือก
 ไม่ใช่ (No) และไปยงัขัน้ตอน "การก�ำหนดการ
ตัง้ค่า Wi-Fi บนหน้าจอสมัผสัของเคร่ืองพิมพ์" 
(คอลมัน์ด้านล่าง)

การเชื่่�อมต่อ่ USB  
(USB connection)

1	 เลอืก เชื่อมตอ่ USB (USB 
connection) ตรวจสอบขอ้ความเกีย่ว
กบัวธิกีารเช ือ่มตอ่ และเลอืก ใช ่(Yes) 
หากไม่พบปัญหาใด ๆ
	●ยงัไม่ตองเช่ือมต่อสาย USB 

2	 เลอืก OK แลว้ไปยงัหวัขอ้ "การตดิตัง้
ซอฟตแ์วรบ์นคอมพวิเตอร"์ (หนา้ 14)

    สิ่่�งสำำ�คัญั

สำำ�หรับั GP-540
	● เคร่ืองจะเริ่มป้อนกระดาษส�ำหรับการปรับหวัพิมพ์ จากนัน้เคร่ืองพิมพ์จะเริ่มดดูหมึกเป็นครัง้แรก* และท�ำการปรับหวัพิมพ์ ใช้เวลาประมาณ 35 นาที ห้ามเปิดฝาครอบเคร่ืองพิมพ์หรือปิดเคร่ืองใน

ขณะนี้  มีการพิมพ์ลวดลายลงบนกระดาษส�ำหรับการปรับหวัพิมพ์และกระดาษถกูป้อนออกมา ยกคานปล่อยขึ้ น และน�ำกระดาษออก

*	 เติมหมึกระหวา่งตลบัหมึกและหวัพิมพ์ แล้วท�ำขัน้ตอนการท�ำความสะอาด เพ่ือให้เคร่ืองพิมพ์อยู่ในสภาพที่เหมาะสมที่สดุ ซึ่งอาจสง่ผลให้ตวัแสดงปริมาณหมึกที่เหลือ และตวัแสดงความจุคาร์ทริดบ�ำรุงรักษาลดลงบางสว่น เน่ืองจากตลบัหมึกที่ให้มา

ด้วยใช้ส�ำหรับการติดตัง้ครัง้แรก จงึขอแนะน�ำให้คุณซือ้ตลบัหมึกทดแทนโดยเร็ว

การก�ำหนดการตัง้คา่ Wi-Fi บนหนา้จอสมัผสัของเคร ือ่งพมิพ ์ ส�ำหรับการเช่ือมต่อ Wi-Fi

1	 ตรวจสอบวา่หนา้จอตอ่ไปนีป้รากฎขึน้มา  

แล้ว้แตะ OK

    หมายเหตุุ

	●หากมีข้อความ ก�ำลังตรวจสอบหวัฉีด (Checking the nozzle) ก�ำลังเตมิหวัพมิพ์ด้วยหมกึ... (Preparing the ink 

system.) หรือ ก�ำลังท�ำความสะอาด... (Cleaning...) ปรากฏขึ้ นมา แสดงวา่การตัง้ค่าเคร่ืองพิมพ์ครัง้แรกยงัไม่เสร็จ

สิน้ คอยจนกวา่หน้าจอด้านบนจะปรากฏขึ้ น

2	 เลอืกวธิกีารเช ือ่มตอ่ 3	 ก�ำหนดการตัง้คา่โดยปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำ
บนหนา้จอ
	● เม่ือหน้าจอแรกปรากฏและ  (เครือขา่ย) 
ปรากฏ แสดงวา่การตัง้ค่า Wi-Fi เสร็จสมบรูณ์

4	 ไปยงัขัน้ตอน "การตดิตัง้ซอฟตแ์วรบ์น
คอมพวิเตอร"์ (หนา้ 14)
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﻿10	 การติดิตั้ ้�งซอฟต์แ์วร์บ์นคอมพิวิเตอร์ ์
การตั้้ �งค่่าการเชื่่�อมต่่อเครื่่�องพิิมพ์และการติดิตั้้ �งซอฟต์์แวร์์จะดำำ�เนิินการโดยใช้้คอมพิวเตอร์์ คุุณสามารถดาวน์์โหลดไฟล์์ติิดตั้้ �งได้้จากเว็บ็ไซต์์ของเรา หากคุุณกำำ�ลังัใช้้งาน Windows PC คุุณยังัสามารถติดิตั้้ �งไฟล์์

จาก CD-ROM ได้้

การดาวน์โ์หลดจากเว็็บไซต์ ์
(Windows/macOS)

1	 ไปทีเ่ว็บไซต ์Canon บนคอมพวิเตอร ์
https://ij.start.canon/GP-540
นี่่�คือืตัวัอย่า่งอินิพุุตสำำ�หรับัรุ่่� น GP-540

ป้้อนหมายเลขรุ่่� นของเครื่่� องพิมิพ์ท์ี่่�คุณุใช้ ้

2	 คลกิ ดาวนโ์หลด (Download) เพือ่
ดาวนโ์หลดไฟลต์ดิตัง้ จากน้ันเปิดไฟลด์งั
กลา่ว
	●หากมีหน้าจอค�ำเตือนเกี่ยวกบัการดาวน์โหลด
ปรากฎขึ้ น ให้เลือก ไม่บล็อก (Do not block) 
อนุญาต (Allow) เป็นต้น จากนัน้ด�ำเนินการต่อ
ในขัน้ตอนถดัไป

การเริ่่� มต้น้ใช้ง้านจาก CD-ROM ที่่�ให้ม้า (Windows)

■ �หากคุณุใช้ง้าน Windows 10 หรือื  
Windows 8.1

1	 ใหใ้ส ่Setup CD-ROM เขา้กบั
คอมพวิเตอร ์

2	 คลกิขอ้ความป๊อปอพัส�ำหรบัดสิกไ์ดรฟ์  
จากนั้้�นคลิกิ เรีี ยกใช้ ้Msetup4.exe 
(Run Msetup4.exe) บนหน้า้จอที่่�

แสดง

    หมายเหตุุ

หากไม่่มีีข้อความปรากฎ (หรืือหายไป)

 �คลิกิ     หรืือ     File Explorer บนแถบงาน

 �คลิกิ พีซีีีเคร่ื่�องนี้้ � (This PC) ที่่�ด้้านซ้้ายของหน้้าต่่างที่่�

เปิิดขึ้้ �นมา

 �ดับัเบิลิคลิกิที่่�    ไอคอน CD-ROM ที่่�ด้้านขวาของ

หน้้าต่่าง

 �เมื่่�อเนื้้ �อหาของ CD-ROM ปรากฎขึ้้ �น ให้้ดับัเบิลิคลิกิที่่�  

Msetup4.exe

3	 หากกลอ่งโตต้อบ การควบคมุบญัชี
ผูใ้ช ้(User Account Control) 
ปรากฏ ใหค้ลกิ ใช ่(Yes) และด�ำเนินการ
ขัน้ตอนถดัไป

■ หากคุณุใช้ ้Windows 7 

1	 ใหใ้ส ่Setup CD-ROM เขา้กบั
คอมพวิเตอร ์

2	 เมือ่หนา้จอ เล่นอ ัตโนม ัต ิ(AutoPlay) 
ปรากฎใหค้ลกิ เรยีกใช ้Msetup4.exe 
(Run Msetup4.exe)

    หมายเหตุุ

หากหน้้าจอ เล่่นอััตโนมััติ ิ(AutoPlay) ไม่่ปรากฏ

 �คลิกิคอมพิวิเตอร์์ (Computer) จากเมนููเริ่่�มต้น

 �ดับัเบิลิคลิกิที่่�    ไอคอน CD-ROM ที่่�ด้้านขวาของ

หน้้าต่่างที่่�เปิิด

 �เมื่่�อเนื้้ �อหาของ CD-ROM ปรากฎขึ้้ �น ให้้ดับัเบิลิคลิกิที่่�  

Msetup4.exe

3	 หากกลอ่งโตต้อบ การควบคมุบญัชี
ผูใ้ช ้(User Account Control) 
ปรากฏ ใหค้ลกิ ใช ่(Yes) และด�ำเนินการ
ขัน้ตอนถดัไป

4	 คลกิ เร ิม่ตน้การตั้ งคา่ (Start Setup) ก�ำหนดการตัง้คา่โดยปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำบนหนา้จอ

    หมายเหตุุ

	●หน้าจอส�ำหรับการเลือกวธิีการเช่ือมต่อเคร่ืองพิมพ์อาจปรากฎขึ้ นในระหวา่งก�ำหนดการตัง้ค่า หากเกิดเหตุการณ์นี้ ขึ้ น ให้เลือกวิธีการที่คุณเลือกไว้ในหน้า 13 จากนัน้คลกิ ถดัไป (Next) 

และด�ำเนินการตัง้ค่าสว่นที่เหลือต่อไป

	●ต่อสาย USB เข้ากบัต�ำแหนง่ที่เหมาะสมตามค�ำแนะน�ำบนหน้าจอ
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 การใส่ก่ระดาษ

1.	กด  (ใส)่

2.	 เลอืกกระดาษ

3.	ด�ำเนินการปฏบิตังิานโดยท�ำตามค�ำแนะน�ำบนหนา้จอ

 การดำำ�เนิินการปรับัเทียีบสีี
ขอแนะนำำ�ให้้คุุณทำำ�การปรัับเทีียบสีีหลังัจากตั้้ �งค่่าเครื่่�องพิิมพ์และซอฟต์์แวร์์เสร็็จแล้้ว การปรัับเทีียบ

สีีจะชดเชยความไม่่แน่่นอนเกี่่�ยวกับัโทนสีี เนื่่�องจากความแตกต่่างระหว่่างเครื่่�องพิิมพ์และความไม่่

แน่่นอนที่่�เกิิดจากอายุุการใช้้งานได้้

การดำำ�เนิินการปรับัเทียีบสีี
จากหน้้าจอหน้้าแรก ให้้เลืือก การบำำ�รุงรัักษา (Maintenance) แล้้วเลืือก การปรัับเทียีบสีี (Color 

calibration) จากนั้้ �นเลืือก ปรัับอััตโนมััติ ิ(Auto adjust)

	●การปรับเทียบสีใช้เวลาประมาณ 10 นาที

	●การปรับเทียบสีท�ำงานโดยใช้กระดาษส�ำหรับปรับที่รองรับการปรับเทียบสี ส�ำหรับ
รายละเอีียด โปรดดูู "Paper Information List" ที่่�คู่่�มืือออนไลน์

    หมายเหตุุ

	●คุณสามารถใช้ฟังก์ชัน่แจ้งเตือนให้ท�ำการปรับเทียบสีเป็นระยะได้อย่างสะดวก (การตัง้

ค่าการปรับเทียบ) ส�ำหรับรายละเอียด โปรดดทูี่ "Performing Color Calibration" ในคู่มอ

ออนไลน์

 การจัดัเก็็บอุปุกรณ์เ์สริมิ
เมื่่�อคุุณเปิิดฝาครอบด้้านบน จะมีีแปรงทำำ�ความสะอาด (สำำ�หรัับทำำ�ความสะอาดภายใน) เก็็บอยู่่�ทาง

ด้้านขวา ช่่องใส่่อุุปกรณ์์เสริิมสามารถนำำ�มาใช้้เก็็บอุุปกรณ์์เสริิมต่่าง ๆ เช่่น ตัวัจับัแกนกระดาษ  

3 in

 การพิมิพ์จ์ากสมาร์ท์โฟนหรือืแท็็บเล็็ต
ด้้วยซอฟต์์แวร์์แอพพลิเิคชั่่�น "Canon PRINT Inkjet/SELPHY" คุุณสามารถพิิมพ์ภาพถ่่ายแบบไร้้

สายที่่�เก็็บไว้้ในสมาร์์ทโฟนหรืือแท็บ็เล็ต็ได้้อย่า่งง่่ายดาย (โดยใช้้ iOS / iPadOS / Android)

 ค้้นหา "Canon Print" ใน App Store

 ค้้นหา "Canon Print" ใน Google Play

    หมายเหตุุ

	●คุณยงัสามารถดาวน์โหลดแอพได้โดยเข้าไปที่เวบ็ไซต์ Canon จาก

รหสั QR ทางด้านขวา

วิธิีเีปิิดคู่่�มือืออนไลน์์
คู่่�มืือออนไลน์อธิิบายวิธีีการใช้้เครื่่�องพิิมพ์ สามารถเข้้าถึึงได้้จากเว็บ็ไซต์์ของ Canon ตามที่่�แสดง

ด้้านล่่าง

1	 เขา้ถงึเว็บไซตข์อง Canon โดยใชว้ธิกีารใดก็ไดต้อ่ไปนี้

	●ใส ่URL
https://ij.start.canon
เลือืกหมายเลขรุ่่� นของเครื่่� องพิมิพ์ท์ี่่�คุณุใช้ ้

	●สแกนรหสั QR

2	 เลอืก  อา่นคูม่อืออนไลน ์(Read Online Manual)
	●ด�ำเนินการที่เหลือโดยปฏิบตัิตามขัน้ตอนการใช้บนหน้าจอเพ่ือเปิดคู่มอ
ออนไลน์

  การส่ง่ข้อ้มููลไปยังั Canon
เพื่่�อเสนอบริิการเกี่่�ยวกับัเครื่่�องพิิมพ์ รวมถึึงเพื่่�อพัฒันาและทำำ�การตลาดสำำ�หรัับผลิติภัณัฑ์์และ

บริิการต่่างๆ ที่่�ตอบสนองความต้องการของลููกค้้าได้้ดีียิ่่�งขึ้้ �น Canon จะขอส่่งข้้อมููลเกี่่�ยวกับั

ผลิติภัณัฑ์์ Canon ของคุุณ เช่่นข้้อมููลที่่�ระบุุด้านล่่างน้ี้ � ให้้แก่่ทาง Canon (หากคุุณกำำ�ลังัใช้้งาน

ผลิติภัณัฑ์์ Canon ในจีีน จะเป็็นการส่่งไปยังับริิษััทวิิจัยัที่่�ได้้รัับการอนุุมัติัิตามกฎหมาย) ผ่่านทาง

อิินเทอร์์เน็็ต

ข้อ้มููลที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกัับเครื่่�องพิมิพ์/์เครื่่�องสแกนเนอร์/์ข้อ้มููลอุปุกรณ์์
	● ข้อมูลพืน้ฐาน เช่น หมายเลข ID เคร่ืองพิมพ์ วนัและเวลาที่ตดตัง้ การตัง้ค่าประเทศ 
เป็็นต้้น
	●ประวตักิารใช้งาน เช่น ประเภทหมึกที่ตดตัง้ ข้อมูลการใช้งานหมึก จ�ำนวนกระดาษที่
พิิมพ์ ความถี่่�ในการสแกน และข้้อมููลการบำำ�รุุงรัักษา เป็็นต้้น
	● ข้อมูลการใช้กระดาษ สภาพแวดล้อม/เง่ือนไขในการพิมพ์ การตัง้ค่างานสแกน และ
ผลลัพัธ์์แบบสอบถาม
	● ข้อมูลอปุกรณ์พืน้ฐาน เช่น ช่ือรุ่น เวอร์ชนั OS ภาษา และข้อมูลการตัง้ค่าจอแสดงผล 
เป็็นต้้น
	● ข้อมูลเวอร์ชนัและประวตักิารใช้งานของไดรเวอร์อปุกรณ์และแอพพลเิคชัน่ซอฟต์แวร์

* �อาจไม่่มีีการส่่งข้้อมููลข้างต้้นบางส่่วน ขึ้้ �นอยู่่�กับัรุ่่�นและ/หรืือแอพพลิเิคชั่่�นซอฟต์์แวร์์ของคุุณ

* �ข้อมููลที่่�ส่่งให้้อาจมีีการส่่งไปยังับริิษััทในเครือของ Canon

* �ค่่าใช้้จ่่ายในการเชื่่�อมต่่ออิินเทอร์์เน็็ตถือเป็็นภาระของลููกค้้าแต่่ละท่่าน

หากผลิติภัณัฑ์์ Canon ของคุุณเป็็นแบบใช้้งานร่่วมกันั จะมีีการส่่งข้้อมููลข้างต้้นที่่�บันัทึึกไว้้ใน

ผลิติภัณัฑ์์ที่่�ใช้้งานร่่วมกันั หากคุุณยอมรับ โปรดส่่งข้้อมููลที่่�เป็็นความจริิงน้ี้ �ไปยังัผู้้�ใช้้ที่่�ใช้้งาน

ผลิติภัณัฑ์์ร่่วมกันัและได้้รัับการยอมรับก่่อนเป็็นอันัดับัแรก

หากคุุณยอมรับในเงื่่�อนไขข้้างต้้น ให้้เลืือก ยอมรัับ (Agree) ไม่่เช่่นนั้้ �น ให้้เลืือก ไม่่ยอมรัับ (Do 

not agree)iOS / iPadOS

Android
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 เครื่่� องหมายการค้า้
Windows เป็็นเครื่่�องหมายการค้้า หรืือเครื่่�องหมายการค้้าจดทะเบีียนของ Microsoft Corporation ในสหรััฐอเมริกา และ/หรืือประเทศอื่่�น ๆ

macOS, App Store และ iPadOS เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าของ Apple Inc. ซึ่่�งจดทะเบีียนในสหรััฐอเมริกาและ/หรืือประเทศอื่่�น ๆ

IOS เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าหรืือเครื่่�องหมายการค้้าจดทะเบีียนของ Cisco ในสหรััฐอเมริกา และ/หรืือ ประเทศอื่่�นๆ และโดยใช้้ภายใต้้การอนุุญาต

Android เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าหรืือเครื่่�องหมายการค้้าจดทะเบีียนของ Google Inc.

Google Play และโลโก้้ Google Play เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าของ Google LLC

QR Code เป็็นเครื่่�องหมายการค้้าของ DENSO WAVE INCORPORATED ในญี่่�ปุ่่� นและในประเทศอื่่�นๆ

  การตอบสนองต่อ่ข้อ้ความ
ข้้อความแสดงข้้อผิิดพลาดอาจปรากฏขึ้้ �นบนหน้้าจอสัมัผัสัของแผงการทำำ�งานขณะตั้้ �งค่่าเครื่่�องพิิมพ์ ซึ่่�งอาจไม่่ได้้ระบุุถึึงปััญหาที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัเครื่่�องพิิมพ์ และอาจสามารถแก้้ไขปััญหาได้้อย่า่งง่่ายดาย ข้้อความและ

สาเหตุุทั่่�วไป จะแสดงอยู่่�ในรายการด้้านล่่าง พร้้อมวิิธีีการแก้้ไข สำำ�หรัับรายละเอีียดเกี่่�ยวกับัข้้อความอื่่�น ๆ โปรดดููที่่� คู่่�มืือออนไลน์

ข้้อความ สาเหตุุ การดำำ�เนิินการแก้้ไข

ไม่่ได้้ติดิตั้้ �งตลับัหมึึก
ติิดตั้้ �งตลับัหมึึกให้้ถููกต้้อง

ไม่่ได้้ใส่่ตลับัหมึึกไว้้ ติดิตั้้ �งตลับัหมึึกหรืือถอดออกและติิดตั้้ �งอีีกครั้้ �ง
(โปรดดููขั้้ �นตอนที่่� 1 ถึึง 12 ในหน้้า 7 ถึึง 8)ไม่่ได้้ติดิตั้้ �งตลับัหมึึกให้้แน่่นหนา

ไม่่สามารถรัับรู้้�หั วัพิิมพ์ได้้อย่า่งถููกต้้อง
ได้้อย่า่งถููกต้้อง เปิิดฝาครอบด้้านบนและ ติดิตั้้ �งหัวั
พิิมพ์ที่่�ถููกต้้อง

ไม่่ได้้ติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์ไว้้ ติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์
(โปรดดููขั้้ �นตอนที่่� 1 ถึึง 9 ในหน้้า 9 และหน้้า 10)

ความล้มเหลวของแผงสัมัผัสัทางไฟฟ้้าในหัวัพิิมพ์ ถอดหัวัพิิมพ์ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าไม่่มีีเศษวัสัดุุแปลกปลอมติดิกับัแผงสัมัผัสัทาง
ไฟฟ้้าบนหัวัพิิมพ์และบนแคร่่ จากนั้้ �นติดิตั้้ �งหัวัพิิมพ์ใหม่่

ป้้อนกระดาษเอีียง
ยกคานปล่่อยขึ้้ �นและป้้อน กระดาษอีีกครั้้ �ง

อาจไม่่ได้้จัดัแนวกระดาษกับัเส้้นจัดัตำำ�แหน่่งกระดาษ ใส่่กระดาษ โดยให้้ขอบของกระดาษอยู่่�ในแนวเดีียวกับัเส้้นจัดัตำำ�แหน่่งกระดาษ
(โปรดดููขั้้ �นตอนที่่� 3 ถึึง 8 ในหน้้า 11และหน้้า 12)

ขนาดกระดาษที่่�ไม่่รองรัับ
ยกคานปล่่อยขึ้้ �นและ เปลี่่�ยนกระดาษ

ป้้อนกระดาษม้้วน โดยที่่�เลืือกกระดาษแผ่่นเป็็นแหล่่ง
กระดาษ

ปลดคานปล่่อยและใส่่กระดาษม้้วนใหม่่
กด  (ใส่่) แล้้วเลืือกกระดาษใหม่่บนหน้้าจอสัมัผัสั จากนั้้ �นปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�บน
หน้้าจอ
สำำ�หรัับรายละเอีียดในการเปลี่่�ยนกระดาษม้้วน โปรดดููที่่�คู่่�มืือออนไลน์

ข้้อผิิดพลาดฮว. ECxx-xxxx (x แสดงเป็็นตัวัอักัษร
หรืือหมายเลข)
เครื่่�องพิิมพ์เกิิดข้้อผิิด พลาด
ปิิดอุุปกรณ์์ รอสักัครู่� แล้้ว เปิิดอีีกครั้้ �ง

ยังัไม่่ได้้ถอดตัวัหยุุดสายพานหรืือเทปด้้านในฝาครอบ 
ด้้านบนออก

ปิิดเครื่่�อง เปิิดฝาครอบด้้านบน และถอดเทปและตัวัหยุุดสายพานออก จากนั้้ �นจึึงเปิิด
เครื่่�อง

คุุณอาจพบเจอข้้อผิิดพลาดที่่�ไม่่สามารถแก้้ไขได้้ ปิิดเครื่่�องพิิมพ์ และคอยอย่า่งน้้อย 3 วิินาทีี ก่่อนที่่�จะเปิิดเครื่่�องอีีกครั้้ �ง
หากข้้อความยังัคงปรากฏขึ้้ �น ให้้จดรหัสัข้้อผิิดพลาดและข้้อความไว้้ ปิิดเครื่่�องพิิมพ์
และติดิต่่อตัวัแทนจำำ�หน่่าย Canon ของคุุณเพื่่�อขอความช่่วยเหลืือ

ข้้อผิิดพลาด Ecxxx-xxxx (x แสดงเป็็นตัวัอักัษรหรืือ
หมายเลข)
เครื่่�องพิิมพ์เกิิดข้้อผิิด พลาด
ดููคู่่�มืือและติดิต่่อศููนย์์ บริิการ

คุุณอาจพบเจอข้้อผิิดพลาดที่่�ไม่่สามารถแก้้ไขได้้ จดรหัสัข้้อผิิดพลาดและข้้อความไว้้ ปิิดเครื่่�องพิิมพ์และติดิต่่อตัวัแทนจำำ�หน่่าย Canon 
ของคุุณเพื่่�อขอความช่่วยเหลืือ
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Tinjauan Pengesetan Ruang Pemasangan

Ilustrasi dalam petunjuk ini menggunakan GP-540 sebagai contoh untuk penjelasan. Perhatikan bahwa pencetak Anda mungkin terlihat 
berbeda dengan ilustrasi ini dalam beberapa hal.

Siapkan pencetak menggunakan prosedur berikut ini. Perhatikan jika 
terdapat pesan kesalahan selama pengesetan atau jika muncul masalah lain, 
silakan merujuk ke "Menanggapi Pesan" pada hlm. 16.

1 Melepaskan Material Kemasan Halaman 4

2 Merakit Penyangga Pencetak Halaman 4

3 Memasang Unit Gulungan Halaman 4

4 Memasang Pencetak Halaman 4

5 Menyalakan Pencetak Halaman 5

6 Memasang Kotak Tinta Halaman 7

7 Memasang Kepala Cetak Halaman 9

8 Melakukan Penyetelan Kepala 
Cetak Halaman 11

9 Memilih Metode Koneksi ke 
Komputer Anda Halaman 13

10 Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda Halaman 14

Memasukkan Kertas Halaman 15

Melakukan Kalibrasi Warna Halaman 15

Menyimpan Aksesori Halaman 15

Mencetak dari Ponsel Pintar atau Tablet Halaman 15

Cara Menampilkan Petunjuk Daring Halaman 15

Mengirim Informasi ke Canon Halaman 15

Merek Dagang Halaman 16

Menanggapi Pesan Halaman 16

Saat memasang pencetak, Anda direkomendasikan untuk menyisakan ruang 
berikut di sekitar pencetak.

 Penting

●	Penyangga pencetak dan unit gulungan bisa menjadi pilihan, 
tergantung pada model yang Anda beli. Harap diperhatikan bahwa 
ruang yang dibutuhkan akan berbeda bergantung pada apakah opsi 
tersebut digunakan atau tidak.

●	Ruang yang dibutuhkan di depan pencetak beragam bergantung 
pada cara keranjang digunakan.

■	GP-540
Ruang yang dibutuhkan (P x L x T)

1.993 × 1.684 × 1.560 mm

200 mm 200 mm

600 mm

100 mm

150 mm

■	GP-520
Ruang yang dibutuhkan* (P x L x T)

1.510 × 1.684 × 1.560 mm
Ruang yang dibutuhkan** (P x L x T)

1.510 × 1.434 × 1.021 mm

100 mm**

100 mm*
600 mm*

600 mm**

150 mm

200 mm

200 mm

*	 Ketika menggunakan penyangga pencetak SD-21
**	 Ketika tidak menggunakan penyangga pencetak

BAHASA INDONESIA



2

Isi Kemasan

Periksa apakah aksesori yang disertakan berikut ini terdapat dalam kemasan. Perhatikan bahwa kabel untuk menyambungkan pencetak ke komputer tidak 
disediakan bersama pencetak.

 Catatan

●	Beberapa aksesori yang disertakan tidak dijelaskan dalam petunjuk ini. Simpan bersama dengan aksesori lainnya karena diperlukan untuk fungsi lain.

●	Untuk instruksi pada item yang disertakan yang tidak dijelaskan dalam petunjuk ini, lihat Petunjuk Daring dengan mengikuti instruksi dalam "Cara 
Menampilkan Petunjuk Daring" pada hlm. 15.

a

b

c

d

fgi

h

j

k

k

m

m

q

nop

r

i
l

e

e

a Pencetak
b Gagang keranjang / Kain keranjang *1

c Kertas untuk penyetelan kepala cetak
d Petunjuk Pengesetan (petunjuk ini)

e Kotak tinta (11 buah)

f Perangkat CD-ROM
g Perangkat dokumentasi pencetak
h Kabel listrik
i Penahan gagang (2 buah) *1

j Kepala cetak
k Kaki penyangga (2 buah) *1

l Pemisah penyangga *1

m Lengan keranjang (2 buah) *1

n Penahan pengunci keranjang (2 buah) *2

o Komponen gulungan kertas 3 inci (2 buah)

p Set braket dudukan penyangga pencetak *1

q Kantong aksesori
r Penghenti penahan *3

*1	 Hanya terdapat pada model yang memiliki penyangga pencetak sebagai 

standarnya. Perhatikan bahwa item ini mungkin dikemas dalam kotak yang 

terpisah, tergantung wilayah dimana Anda membeli pencetak.  

Item yang disertakan dengan penyangga pencetak dijelaskan dalam 

Petunjuk Pengesetan Penyangga Pencetak.

*2	 Item ini mungkin tidak disertakan tergantung wilayah Anda.

*3	 Ini digunakan ketika memuat kertas gulungan. Untuk lebih detail, lihat 

Petunjuk Daring.

Petunjuk Disertakan dengan Pencetak Ini

Petunjuk Pengesetan (petunjuk ini)
Menjelaskan bagaimana cara mengeset pencetak.

Petunjuk Pengesetan Penyangga Pencetak
Menjelaskan bagaimana cara merakit penyangga. Item ini mungkin tidak disertakan tergantung model Anda.

Petunjuk Ringkas
Berisi informasi terkait peringatan untuk menggunakan pencetak ini dengan aman dan informasi tentang cara mengganti kertas, kotak tinta, dan kepala cetak.

Petunjuk Daring (Petunjuk Elektronik)
Petunjuk ini menjelaskan penggunaan tingkat lanjut dari pencetak seperti tips menghemat kertas, cara mencetak poster dan spanduk dengan perangkat lunak 
yang disediakan dan metode penyesuaian kualitas cetak, di samping instruksi dasar untuk mencetak pada kertas gulungan atau lembaran terpotong. Untuk 
melihat Petunjuk Daring, lihat "Cara Menampilkan Petunjuk Daring" (hlm. 15).

■	Unit Gulungan Disediakan sebagai aksesori opsional.
Lihat petunjuk pengesetan yang disertakan untuk aksesori.
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Perhatian Penanganan

 Memindahkan Pencetak

●	Siapkan beberapa orang untuk 
menggenggam pegangan pembawa pada 
setiap sisi di bagian bawah pencetak. Berat 
pencetak dapat menyebabkan rasa sakit 
seperti sakit punggung.

GP-540 �(Sekitar 106 kg) 	 6 orang atau lebih
GP-520 �(Sekitar 85 kg) 	 6 orang atau lebih

Untuk GP-540

 Menegakkan Pencetak

●	Ketika menegakkan pencetak, letakkan kardus 
atau bahan lainnya di bawahnya untuk 
mencegah kerusakan dan goresan, dan 
pastikan sisi dengan panel operasi 
menghadap ke atas. Selain itu, pastikan bobot 
pencetak bertumpu pada sudut pencetak. Jika 
bobot bertumpu pada bagian lain pencetak, 
maka pencetak dapat rusak.

●	Saat membawa pencetak, genggam 
pegangan pembawa dengan kuat pada setiap 
sisi di bagian bawah (area yang diarsir dalam 
diagram). Memegang pencetak pada posisi 
lain berbahaya dan dapat menyebabkan 
cedera atau kerusakan jika pencetak terjatuh.

●	Jangan memegang posisi selain dari 
pegangan pembawa. Khususnya, jangan 
memegang bagian plastik dari permukaan 
belakang pencetak (area yang diarsir dalam 
diagram).

 Lainnya

●	Jangan meletakkan pencetak atau membawa 
pencetak dengan hanya bagian tengah 
pencetak yang disangga. Hal ini dapat 
menyebabkan kerusakan pada pencetak.

●	Ketika menurunkan pencetak untuk 
sementara, pastikan Anda meletakkan 
pencetak pada permukaan yang datar dan 
stabil.
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4 	 Memasang Pencetak 
Jika Anda tidak menggunakan penyangga, pasang pencetak di lokasi seperti berikut.

2 	 Merakit Penyangga Pencetak 
Rakit penyangga dengan merujuk pada Petunjuk Pengesetan Penyangga Pencetak (petunjuk 
terpisah). Jika Anda tidak menggunakan penyangga, lanjutkan ke " 4  Memasang Pencetak".

3 	 Memasang Unit Gulungan 
Jika Anda membeli unit gulungan opsional, pasang unit gulungan dengan merujuk pada 
Petunjuk Pengesetan Unit Gulungan (petunjuk terpisah). Jika Anda tidak menggunakan unit 
gulungan, lanjutkan ke " 5  Menyalakan Pencetak".

1 	 Melepaskan Material Kemasan 

1	 Angkat pencetak.
●	Untuk detail mengenai cara membawa dan jumlah orang, 

rujuk ke "Perhatian Penanganan" (hlm. 3).

2	 Letakkan pencetak pada lokasi datar yang stabil.

1	 Lepaskan material kemasan. 2	 Lepaskan semua pita dan material kemasan lainnya. 
Lepaskan pita yang menempel pada penahan gulungan.
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5 	 Menyalakan Pencetak 

1	 Buka penutup atas. 2	 Tarik ke atas dan lepaskan penghenti sabuk.
●	Simpanlah penghenti sabuk untuk digunakan di waktu 

mendatang. Anda akan membutuhkannya jika Anda 
memindahkan pencetak ke lokasi lain.

3	 Lepaskan pita perekat dan material pelindung.
●	Lepaskan pita yang merekat pada mesin gerak, kemudian tarik 

material pelindung (area yang diarsir dalam diagram) ke arah 
Anda lalu lepaskan. Lepaskan lembaran pelindung jika ada 
yang menempel.

4	 Tutup penutup atas.

5	 Sambungkan kabel listrik dengan pencetak.
●	Masukkan kabel listrik ke dalam konektor daya pada bagian belakang pencetak.

Untuk GP-520 Untuk GP-540
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6	 Colokkan kabel listrik ke dalam stopkontak, kemudian 
nyalakan pencetak. 7	 Ketika layar pilihan bahasa muncul pada layar sentuh, 

pilih bahasa dan ketuk secara perlahan bahasa dengan 
jari Anda. Lalu, jika layar untuk memilih zona waktu 
muncul, pilih dan ketuk wilayah Anda.

8	 Ketuk Maju (Next).

●	Lakukan operasi selanjutnya dengan mengikuti petunjuk 
pada layar. Di tengah operasi ini, terdapat pilihan tentang 
mengirimkan informasi. Baca "Mengirim Informasi ke Canon" 
(Hlm.15).

9	 Jika sebuah pesan yang meminta Anda untuk memulai 
pengesetan muncul pada layar sentuh, ketuk OK.
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6 	 Memasang Kotak Tinta 
Petunjuk pemakaian pada pemasangan kotak tinta ditampilkan pada layar sentuh. Pasang kotak tinta seperti yang diinstruksikan. Jika kotak tinta dingin, biarkan 
menyesuaikan dengan suhu ruangan sebelum dipasang pada pencetak.

1	 Buka penutup unit kotak tinta. 2	 Tarik tuas pengunci kotak tinta dari 
warna yang Anda pasang ke arah 
Anda.
●	Kaitkan jari Anda pada (A) di bagian 

belakang hendel dan tarik ke arah 
Anda.

A

3	 Dalam keadaan ini, tarik tuas 
pengunci kotak tinta ke atas.

4	 Tarik terus sampai seluruh tuas pengunci kotak tinta 
miring ke arah Anda.
●	Pastikan tuas pengunci kotak tinta tetap berada pada posisi ini.

5	 Kocok setiap kotak tinta secara perlahan 7 atau 8 kali 
sebelum membuka kantongnya.

 Penting

●	Kegagalan dalam mengocok kotak 
tinta dapat mengakibatkan turunnya 
kualitas cetak karena komposisi tinta 
mengendap pada dasar kotak.

6	 Buka kantongnya dan ambil kotak tinta.

 Penting

●	Jangan pernah menyentuh lubang tinta atau kontak logam (area yang diarsir seperti 
yang ditunjukkan pada diagram).  
Menyentuh bagian-bagian ini dapat menyebabkan noda, merusak kotak tinta, dan 
memengaruhi kualitas cetak.

●	Jangan sampai kotak tinta jatuh setelah dikeluarkan dari kantong.  
Jika terjadi, tinta dapat bocor dan menyebabkan noda.

●	Jangan ambil kotak tinta untuk mengocoknya setelah terpasang.  
Hal tersebut dapat menyebabkan tinta tumpah.

7	 Periksa apakah warna kotak tinta sama dengan warna 
yang ditampilkan pada label pada pencetak, dan 
masukkan kotak tinta ke dalam penahan sesuai dengan 
orientasi yang ditunjukkan pada diagram.
●	Masukkan dengan label kotak tinta menghadap ke atas dan 

pastikan teks pada label tidak terbalik.

Cocokkan warna label kotak 
tinta dengan warna label pada 
pencetak

8	 Angkat tuas pengunci kotak tinta terlebih dahulu lalu 
dorong ke bawah.
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9	 Tekan kuat ke bawah bagian handel dari tuas pengunci 
kotak tinta hingga semua bagiannya masuk. 10	Pastikan lampu tinta menyala dengan warna merah.

 Penting

●	Jika lampu tinta tidak menyala, ulangi langkah 2 hingga 4 dan 8 
hingga 9.

11	Ulangi langkah 2 hingga 10 untuk memasang setiap 
kotak tinta. 12	Tutup penutup unit kotak tinta.
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7 	 Memasang Kepala Cetak 
Petunjuk pemakaian sekarang ditampilkan pada layar sentuh tentang pemasangan kepala cetak. Pasang kepala cetak dengan mengikuti petunjuk berikut.

1	 Buka penutup atas.

 Penting

●	Jangan gerakkan mesin gerak (area yang tertutup oleh 
lingkaran pada diagram). Jika Anda memindahkannya secara 
tidak sengaja, tutup sementara penutup atas dan mesin gerak 
akan kembali ke posisi semula.

2	 Miringkan tuas pengunci kepala cetak ke arah Anda.
●	Sambil mendorong tombol di tengah tuas, miringkan tuas 

ke arah Anda. Lepaskan lembaran pelindung jika ada yang 
menempel.

3	 Buka penutup pengunci kepala cetak.

Jangan sentuh di sini dengan 
tangan Anda

4	 Pegang kepala cetak seperti yang ditunjukkan pada 
diagram dan keluarkan dari kantong.

5	 Lepaskan 2 sumbatan pelindung oranye.
●	Tahan terus kepala cetak di tangan Anda selama Anda bekerja.

 Penting

●	Kepala cetak diisi dengan tinta. Berhati-hatilah agar pakaian Anda dan benda-benda di sekitarnya tidak kotor saat 
melepaskan sumbatan pelindung. Anda disarankan untuk melepas sumbatan pelindung di atas kantong yang berisi kepala 
cetak.

●	Jangan sentuh bagian mana pun selain hendel. Khususnya, jangan sentuh bagian yang dilindungi dengan sumbatan 
pelindung (bagian yang diarsir seperti yang ditunjukkan pada diagram) dalam keadaan apa pun. Menyentuhnya dapat 
menyebabkan kerusakan pada kepala cetak atau masalah pencetakan.

●	Jangan memasang ulang sumbatan pelindung setelah melepaskannya. Buang benda tersebut sesuai dengan peraturan 
setempat.
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6	 Pasang kepala cetak.
●	Sejajarkan kepala cetak sehingga area yang ditutupi lingkaran 

pada diagram menghadap Anda, dan dengan hati-hati 
dorong kepala cetak dengan kuat ke dalam pencetak, pastikan 
bahwa bagian yang tertutup oleh sumbatan pelindung tidak 
menyentuh mesin gerak.

7	 Tarik penutup pengunci kepala cetak ke bawah ke arah 
Anda untuk mengunci kepala cetak di tempatnya.

8	 Dorong tuas pengunci kepala cetak ke bagian paling 
ujung.
●	Dorong dengan kuat sampai Anda mendengar bunyi klik.

9	 Tutup penutup atas.

 Catatan

●	Jika unit gulungan dipasang, kalibrasi unit gulungan dimulai 
secara otomatis setelah kepala cetak dipasang. 
Jika penahan gulungan dipasang pada unit gulungan saat itu, 
kalibrasi tidak dapat dilakukan. Jangan memasang penahan 
gulungan pada unit gulungan hingga pengesetan selesai.
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8 	 Melakukan Penyetelan Kepala Cetak 

1	 Ketuk OK. 2	 Pilih Manual. 3	 Buka penutup atas.

4	 Angkat tuas pelepas.

	

 Penting

●	Jangan pernah sentuh area yang diarsir dalam 
diagram.  
Hal ini dapat menyebabkan kerusakan pada 
pencetak.

5	 Masukkan kertas untuk penyetelan kepala cetak.
●	Masukkan hanya 1 lembar kertas dalam orientasi potret dengan permukaan pencetakan menghadap ke atas. Masukkan kertas di antara 

platen (A) dan penahan kertas (B).

	

 Penting

Saat menggunakan GP-520 tanpa penyangga pencetak
●	Muat kertas untuk penyetelan kepala cetak 

dalam orientasi lanskap. Jika kertas dimuat 
dalam orientasi potret, kemacetan kertas 
dapat terjadi.

●	2 lembar kertas mungkin diperlukan dalam 
beberapa kasus.

6	 Sejajarkan posisi kertas.
●	Masukkan kertas sejajar dengan garis penjajaran kertas (A) untuk memastikan bahwa kertas tidak dimasukkan miring dan sejajar dengan 

tepi depan pada kertas dengan sisi depan pada garis (B).

A

B

A
B
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7	 Turunkan tuas pelepas untuk mengunci kertas dan menutup penutup atas.

8	 Layar untuk memilih jenis kertas ditampilkan. Pilih Kertas yang dilapisi (Coated papers) kemudian Canon Heavyweight 
Coated PaperHG.
●	 Jika Kertas dimuatkan miring. (The paper is loaded at an angle.) muncul, ulangi langkah 3 hingga 7.

 Penting

Untuk GP-520
●	Kertas mulai disalurkan, dan pencetak mulai mengisi tinta untuk pertama kali* dan menyesuaikan kepala cetak. Proses ini memerlukan waktu 

sekitar 35 menit. Jangan membuka penutup pencetak atau mematikan daya selama proses ini.
*	 Mengisi tinta di antara kotak tinta dan kepala cetak serta melakukan pembersihan untuk menjaga pencetak tetap dalam kondisi optimal. Hal ini dapat menyebabkan indikator tinta sisa dan 

indikator kapasitas kartrij perawatan menurun pada jumlah tertentu. Karena kotak tinta perdana yang disertakan adalah untuk pemasangan awal, Anda direkomendasikan untuk segera 
membeli kotak tinta pengganti.

●	Sebuah pola dicetak pada kertas untuk penyetelan kepala cetak dan kertas dikeluarkan. Angkat tuas pelepas dan lepaskan kertas.

●	Jika sebuah layar yang meminta Anda untuk menambahkan kertas ditampilkan, muat kertas dengan merujuk pada langkah 3 hingga 7.
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9 	 Memilih Metode Koneksi ke Komputer Anda 

Ketika sesuatu seperti berikut ditampilkan di layar sentuh, pilih metode koneksi.

Sambungkan pencetak ke jaringan menggunakan kabel LAN.

Sambungkan pencetak ke jaringan secara nirkabel.

Sambungkan pencetak ke komputer menggunakan kabel USB.

Pilih ini seperti saat menyambungkan menggunakan alamat IP tetap. Setelan penyambungan dan instalasi 
perangkat lunak perlu dilakukan secara terpisah. Mulai penyetelan dari layar sentuh pencetak.

Koneksi LAN Berkabel  
(Wired LAN connection)

1	 Pilih Koneksi LAN Berkabel (Wired 
LAN connection). Periksa pesan 
tentang metode koneksi dan pilih 
Ya (Yes) jika tidak ada masalah.

●	Pesan yang mengharuskan Anda untuk 
menghubungkan ke kabel LAN akan 
muncul.

2	 Gunakan kabel LAN untuk 
menghubungkan penghubung LAN 
berkabel pada bagian belakang 
pencetak ke porta hub.

3	 Pilih OK dan lanjutkan ke 
"Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda" (hlm. 14).

Koneksi Wi-Fi  
(Wi-Fi connection)

1	 Pilih Koneksi Wi-Fi (Wi-Fi 
connection). Periksa pesan tentang 
metode koneksi dan pilih Ya (Yes) 
jika tidak ada masalah.

●	Pesan yang mengharuskan Anda untuk 
mengeset koneksi Wi-Fi akan muncul.

2	 Pilih Ya (Yes) dan lanjutkan ke 
"Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda" (hlm. 14).

●	Untuk mengonfigurasi penyetelan 
dari pencetak, pilih Tidak (No) dan 
lanjutkan ke "Mengonfigurasi Setelan 
Wi-Fi pada Layar Sentuh Pencetak" 
(kolom di bawah).

Koneksi USB  
(USB connection)

1	 Pilih Koneksi USB (USB 
connection). Periksa pesan tentang 
metode koneksi dan pilih Ya (Yes) 
jika tidak ada masalah.

●	Jangan sambungkan kabel USB dahulu. 

2	 Pilih OK dan lanjutkan ke 
"Menginstal Perangkat Lunak pada 
Komputer Anda" (hlm. 14).

 Penting

Untuk GP-540
●	Kertas untuk penyetelan kepala cetak mulai disalurkan, dan pencetak mulai mengisi tinta untuk pertama kali* dan menyesuaikan kepala cetak. Proses 

ini memerlukan waktu sekitar 35 menit. Jangan membuka penutup pencetak atau mematikan daya selama proses ini. Sebuah pola dicetak pada kertas 
untuk penyetelan kepala cetak dan kertas dikeluarkan. Angkat tuas pelepas dan lepaskan kertas.

*	 Mengisi tinta di antara kotak tinta dan kepala cetak serta melakukan pembersihan untuk menjaga pencetak tetap dalam kondisi optimal. Hal ini dapat menyebabkan indikator tinta sisa dan indikator kapasitas 
kartrij perawatan menurun pada jumlah tertentu. Karena kotak tinta perdana yang disertakan adalah untuk pemasangan awal, Anda direkomendasikan untuk segera membeli kotak tinta pengganti.

Mengonfigurasi Setelan Wi-Fi pada Layar Sentuh Pencetak Untuk koneksi Wi-Fi

1	 Periksa apakah layar berikut muncul 
dan ketuk OK.

 Catatan

●	Jika Memeriksa mulut semprot (Checking the nozzle), Mengisi kepala cetak 
dengan tinta... (Preparing the ink system.), atau Membersihkan... (Cleaning...) 
ditampilkan, penyetelan awal pencetak tidak selesai. Tunggu hingga layar di atas muncul.

2	 Pilih metode koneksi. 3	 Konfigurasi penyetelan dengan 
mengikuti petunjuk pada layar.
●	Jika layar beranda muncul dan  

(jaringan) muncul, setelan Wi-Fi sudah 
selesai.

4	 Lanjutkan ke "Menginstal Perangkat 
Lunak pada Komputer Anda" (hlm. 
14).
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10 	 Menginstal Perangkat Lunak pada Komputer Anda 
Penyetelan koneksi pencetak dan instalasi perangkat lunak dilakukan dengan komputer. Anda dapat mengunduh file pengesetan dari situs web kami. Jika 
menggunakan PC Windows, Anda juga dapat menjalankannya dari CD-ROM.

Mengunduh dari situs web
(Windows/macOS)

1	 Kunjungi situs web Canon pada 
komputer Anda.

https://ij.start.canon/GP-540
Ini adalah contoh input untuk GP-540.

Masukkan nomor model dari pencetak yang Anda 
gunakan.

2	 Klik Unduh (Download) untuk 
mengunduh file pengesetan lalu 
jalankan file tersebut.
●	Jika layar peringatan tentang 

pengunduhan muncul, pilih Jangan 
blokir (Do not block), Izinkan 
(Allow), dll. lalu lanjutkan ke langkah 
berikutnya.

Booting dari CD-ROM yang disertakan (Windows)

■ �Jika Anda menggunakan Windows 
10 atau Windows 8.1

1	 Masukkan Setup CD-ROM ke dalam 
komputer.

2	 Klik pesan yang muncul untuk drive 
disk dan klik Jalankan Msetup4.
exe (Run Msetup4.exe) pada layar 
yang ditampilkan.

 Catatan
Jika pesan tidak muncul (atau telah hilang)

 �Klik  atau  Penjelajah File (File 
Explorer) pada taskbar.
 �Klik PC ini (This PC) pada sisi kiri jendela 
yang terbuka.
 �Klik dua kali ikon  CD-ROM pada sisi 
kanan jendela.

 �Saat isi CD-ROM muncul, klik dua kali 
Msetup4.exe.

3	 Jika kotak dialog Kontrol Akun 
Pengguna (User Account Control) 
muncul, klik Ya (Yes) dan lanjutkan 
ke langkah berikutnya.

■ Jika Anda menggunakan Windows 7 

1	 Masukkan Setup CD-ROM ke dalam 
komputer.

2	 Ketika layar AutoMain (AutoPlay) 
muncul, klik Jalankan Msetup4.exe 
(Run Msetup4.exe).

 Catatan
Jika layar AutoMain (AutoPlay) tidak 
muncul

 �Klik Komputer (Computer) dari menu 
mulai.
 �Klik dua kali  ikon CD-ROM di sisi kanan 
jendela yang terbuka.
 �Saat isi CD-ROM muncul, klik dua kali 
Msetup4.exe.

3	 Jika kotak dialog Kontrol Akun 
Pengguna (User Account Control) 
muncul, klik Ya (Yes) dan lanjutkan 
ke langkah berikutnya.

4	 Klik Mulai Pengesetan (Start Setup). Konfigurasi penyetelan dengan mengikuti petunjuk pada layar.

 Catatan

●	Layar untuk memilih metode koneksi pencetak mungkin ditampilkan di tengah-tengah mengonfigurasi setelan. Jika hal ini terjadi, pilih metode 
yang Anda pilih pada hlm. 13 lalu klik Maju (Next) dan lanjutkan dengan setelan lainnya.

●	Sambungkan kabel USB ke lokasi yang sesuai dengan mengikuti petunjuk pada layar.
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Memasukkan Kertas

1.	Tekan  (Muat (Load)).

2.	Pilih kertas.

3.	Lakukan operasi dengan mengikuti pada layar.

Melakukan Kalibrasi Warna
Anda disarankan untuk melakukan kalibrasi warna setelah Anda selesai 
mengeset pencetak dan perangkat lunak. Kalibrasi warna menyeimbangkan 
variasi dalam warna akibat perbedaan masing-masing antara pencetak dan 
perubahan karena usia.

Melakukan Kalibrasi Warna
Dari layar beranda, pilih Perawatan (Maintenance), kemudian Kalibrasi 
warna (Color calibration), lalu Atur otomatis (Auto adjust).

●	Kalibrasi warna membutuhkan waktu sekitar 10 menit.

●	Kalibrasi warna dijalankan dengan menggunakan kertas untuk penyetelan 
yang mendukung kalibrasi warna. Untuk lebih detail, lihat "Paper 
Information List" dalam Petunjuk Daring.

 Catatan

●	Lebih mudah untuk menggunakan fungsi yang secara berkala 
memberi tahu Anda untuk menjalankan kalibrasi warna (Setelan 
panduan kalibrasi). Untuk rinciannya, lihat "Performing Color 
Calibration" dalam Petunjuk Daring.

Menyimpan Aksesori
Ketika Anda membuka penutup atas, sebuah kuas pembersih (untuk 
membersihkan interior) tersimpan pada sisi kanan. Kantong aksesori dapat 
digunakan untuk menyimpan aksesori seperti komponen gulungan kertas 3 
inci.

Mencetak dari Ponsel Pintar atau Tablet
Dengan perangkat lunak aplikasi "Canon PRINT Inkjet/SELPHY", Anda dapat 
dengan mudah mencetak foto yang disimpan pada ponsel pintar atau tablet 
Anda (yang menjalankan iOS iPadOS / Android) secara nirkabel.

iOS / iPadOS  Cari "Canon Print" di App Store.

Android  Cari "Canon Print" di Google Play.

 Catatan

●	Anda juga dapat mengunduh aplikasi dengan 
mengakses situs web Canon dari kode QR pada sisi 
kanan.

Cara Menampilkan Petunjuk Daring
Petunjuk Daring menjelaskan cara untuk menggunakan pencetak. Petunjuk 
ini dapat diakses dari situs web Canon seperti yang ditunjukkan di bawah.

1	 Akses situs web Canon dengan salah satu metode berikut.

●	Masukkan URL
https://ij.start.canon
Pilih nomor model dari pencetak yang Anda gunakan.

●	Pindai kode QR

2	 Pilih  Membaca Petunjuk Daring (Read Online 
Manual).
●	Lakukan operasi selanjutnya dengan mengikuti petunjuk di 

layar untuk menampilkan Petunjuk Daring.

Mengirim Informasi ke Canon
Untuk memberikan layanan terkait pencetak, dan untuk mengembangkan 
serta memasarkan produk dan layanan yang memenuhi kebutuhan 
pelanggan dengan lebih baik, Canon meminta informasi seperti di bawah 
ini terkait dengan produk Canon Anda, dan dikirim ke Canon (jika Anda 
menggunakan produk Canon di Tiongkok, ke perusahaan riset yang disetujui 
secara hukum) melalui internet.

Informasi terkait perangkat pencetak/pemindai/informasi
●	Informasi dasar seperti nomor ID pencetak, tanggal dan waktu 

pemasangan, setelan negara, dll.
●	Riwayat penggunaan seperti jenis tinta yang dipasang, informasi 

penggunaan tinta, jumlah lembar yang dicetak, frekuensi pemindaian, dan 
informasi perawatan, dll.

●	Informasi penggunaan kertas, lingkungan/kondisi pencetakan, setelan 
pemindaian, dan hasil kuesioner

●	Informasi perangkat dasar, seperti informasi nama model, versi OS, bahasa, 
dan setelan tampilan, dll.

●	Informasi versi dan riwayat penggunaan driver perangkat dan perangkat 
lunak aplikasi

* �Beberapa informasi di atas mungkin tidak dikirimkan tergantung model 
dan/atau perangkat lunak aplikasi.

* �Informasi yang dikirimkan mungkin disampaikan ke perusahaan afiliasi 
Canon.

* �Biaya koneksi internet akan ditanggung oleh masing-masing pelanggan.

Jika produk Canon Anda digunakan bersama, informasi di atas direkam 
dalam produk bersama yang akan dikirimkan. Jika Anda setuju, harap 
sampaikan fakta ini kepada pengguna yang berbagi produk dan dapatkan 
persetujuan mereka sebelumnya.

Jika Anda setuju dengan pernyataan di atas, pilih Setuju (Agree). Jika tidak, 
pilih Tidak setuju (Do not agree).
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Merek Dagang
Windows adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar dari Microsoft Corporation di AS dan/atau negara lain.
macOS, App Store, dan iPadOS adalah merek dagang dari Apple Inc. yang terdaftar di AS dan/atau negara lain.
IOS adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar dari Cisco di AS dan negara lain serta digunakan dengan lisensi.
Android adalah merek dagang terdaftar atau merek dagang dari Google Inc.
Google Play dan Logo Google Play adalah merek dagang dari Google LLC.
Kode QR adalah merek dagang terdaftar dari DENSO WAVE INCORPORATED di Jepang dan di negara lain.

Menanggapi Pesan
Pesan kesalahan mungkin muncul pada layar sentuh dari panel operasi ketika mengeset pencetak. Hal ini tidak mengindikasikan masalah pada pencetak dan 
masalah ini dapat diatasi dengan mudah. Pesan umum dan penyebabnya dicantumkan di sini disertai dengan tindakan korektif. Untuk detail tentang pesan lainnya, 
lihat Petunjuk Daring.

Pesan Penyebab Tindakan Korektif

Kotak tinta tidak terpasang.
Pasang kotak tinta dengan benar.

Kotak tinta belum dimasukkan. Pasang atau pasang ulang kotak tinta.
(Lihat langkah 1 hingga 12 di hlm. 7 hingga 8)Kotak tinta tidak sepenuhnya terpasang dengan 

kuat.

Kepala cetak tidak dapat dikenali dengan 
benar.
Buka penutup atas dan pasang kepala 
cetak yang benar.

Kepala cetak tidak terpasang. Pasang kepala cetak.
(Lihat langkah 1 hingga 9 di hlm. 9 dan hlm. 10)

Kegagalan kontak elektrik di kepala cetak. Lepaskan kepala cetak, pastikan tidak ada serpihan yang 
menempel ke kontak listrik pada kepala cetak dan mesin gerak, 
kemudian pasang ulang kepala cetak.

Kertas dimuatkan miring.
Angkat tuas pelepas dan muatkan 
kembali kertas.

Kertas mungkin tidak sejajar dengan garis 
penjajaran kertas.

Isi ulang kertas sehingga tepi kertas sejajar dengan garis penjajaran 
kertas.
(Lihat langkah 3 hingga 8 di hlm. 11 dan hlm. 12)

Ukuran kertas tidak didukung.
Angkat tuas pelepas dan ganti kertas.

Kertas gulungan dimasukkan walaupun 
lembaran terpotong tetap dipilih sebagai 
sumber kertas.

Lepaskan tuas pelepas dan muat ulang kertas gulungan.
Tekan  (Muatkan) dan pilih kertas pengganti pada layar sentuh, 
kemudian ikuti petunjuk pada layar.
Untuk informasi rinci tentang pemuatan kertas gulungan, lihat 
Petunjuk Daring.

Kslhn perangkat keras ECxx-xxxx (x 
mewakili huruf atau angka)
Terjadi kesalahan pencetak.
Matikan perangkat, tunggu sebentar, dan 
kemudian nyalakan kembali.

Penghenti sabuk atau pita di dalam penutup 
atas belum dilepaskan.

Matikan daya, buka penutup atas, dan lepaskan pita serta 
penghenti sabuk, kemudian nyalakan daya.

Anda mungkin menghadapi kesalahan yang 
tidak terpecahkan.

Matikan pencetak dan tunggu hingga setidaknya 3 detik sebelum 
mengembalikan dayanya.
Jika pesan muncul kembali, tulis kode kesalahan dan pesannya, 
matikan pencetak, dan hubungi agen Canon Anda untuk 
mendapatkan bantuan.

Kesalahan Ecxxx-xxxx (x mewakili huruf 
atau angka)
Terjadi kesalahan pencetak.
Lihat petunjuk dan hubungi pusat 
pelayanan.

Anda mungkin menghadapi kesalahan yang 
tidak terpecahkan.

Tulis kode kesalahan dan pesan, matikan pencetak, dan hubungi 
agen Canon untuk mendapatkan bantuan.
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설치 순서 설치 공간

이 설명서의 삽화는 설명을 위해 GP-540을 예로 사용합니다. 일부 경우에는 사용자의 프린터가 표시된 삽화와 다를 수 있다는 점에 
유의하시기 바랍니다.

다음 절차에 따라 프린터를 설치하십시오. 설치 중에 오류 메시지가 
나타나거나 다른 문제가 발생하면 16페이지의 "메시지가 표시될 경우"를 
참조하십시오.

1 포장재 제거 4페이지

2 프린터 스탠드 조립 4페이지

3 롤 용지 유닛 장착 4페이지

4 프린터 설치 4페이지

5 프린터 켜기 5페이지

6 잉크 탱크 설치 7페이지

7 프린트 헤드 설치 9페이지

8 프린트 헤드 조정 수행 11페이지

9 컴퓨터에 연결하는 방법 선택 13페이지

10 컴퓨터에 소프트웨어 설치 14페이지

용지 로드 15페이지

컬러 보정 수행 15페이지

액세서리 보관 15페이지

스마트폰 또는 태블릿에서 인쇄 15페이지

온라인 설명서 표시 15페이지

Canon에 정보 전송하기 15페이지

상표 16페이지

메시지가 표시될 경우 16페이지

프린터를 설치할 때 프린터 주위에 다음과 같은 공간을 확보하는 것이 
좋습니다.

 중요 사항

●	프린터 스탠드 및 롤 용지 유닛은 구입한 모델에 따라 옵션으로 
제공될 수 있습니다. 필요한 공간은 옵션 사용 여부에 따라 다릅니다.

●	프린터 전면에 필요한 공간은 바스켓이 사용되는 방법에 따라 
다릅니다.

■	GP-540
필요한 공간(너비 x 깊이 x 높이)
1,993 × 1,684 × 1,560mm

200 mm 200 mm

600 mm

100 mm

150 mm

■	GP-520
필요한 공간*(너비 x 깊이 x 높이)
1,510 × 1,684 × 1,560mm
필요한 공간**(너비 x 깊이 x 높이)
1,510 × 1,434 × 1,021mm

100 mm**

100 mm*
600 mm*

600 mm**

150 mm

200 mm

200 mm

* SD-21 프린터 스탠드를 사용하는 경우
** 프린터 스탠드를 사용하지 않는 경우

한국어
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패키지 내용물

다음과 같은 액세서리가 동봉되어 있는지 확인하십시오. 프린터를 컴퓨터에 연결하는 케이블은 프린터와 함께 제공되지 않습니다.

 참고 사항

●	포함된 액세서리 중 일부는 이 설명서에 언급되어 있지 않습니다. 다른 기능에 필요하므로 다른 액세서리와 함께 보관하십시오.
●	이 설명서에서 언급되지 않는 품목에 대한 내용은 15페이지의 "온라인 설명서 표시"에 나오는 지침에 따라 온라인 설명서를 참조하십시오.

a

b

c

d

fgi

h

j

k

k

m

m

q

nop

r

i
l

e

e

a 프린터

b 바스켓 로드/바스켓 천 *1

c 프린트 헤드 조정용 용지
d 설치 가이드(이 설명서)

e 잉크 탱크(11개)

f CD-ROM 세트
g 프린터 설명서 세트
h 전원 코드
i 로드 홀더 (2개) *1

j 프린트 헤드
k 스탠드 다리(2개) *1

l 스탠드 스테이*1

m 바스켓 암(2개) *1

n 바스켓 잠금 받침대(2개) *2

o 3in 용지 장착 보조구(2개)

p 프린터 스탠드 장착 브라켓 세트*1

q 액세서리 보관함
r 홀더 스토퍼 *3

*1 프린터 스탠드가 표준으로 포함되는 모델에만 사용할 수 있습니다. 
프린터를 구입한 지역에 따라 별도의 상자에 포장되어 있을 수 
있습니다.  
프린터 스탠드와 함께 포함된 품목은 프린터 스탠드 설치 
가이드에서 설명합니다.

*2 지역에 따라 이러한 품목이 포함되어 있지 않을 수 있습니다.
*3 롤 용지를 로드할 때 사용됩니다. 자세한 내용은 온라인 설명서를 
참조하십시오.

이 프린터에 포함된 설명서

설치 가이드(이 설명서)
프린터를 설치하는 방법을 설명합니다.

프린터 스탠드 설치 가이드
스탠드를 조립하는 방법을 설명합니다. 모델에 따라 이 품목이 포함되어 있지 않을 수 있습니다.

퀵 가이드
이 프린터를 안전하게 사용하기 위한 경고와 용지, 잉크 탱크 및 프린트 헤드를 교체하는 방법 등의 정보가 포함되어 있습니다.

온라인 설명서(전자 설명서)
이 설명서에서는 롤 용지 또는 커트지에 인쇄하기 위한 기본 지침 외에도 용지 절약 팁, 제공된 소프트웨어로 포스터와 배너를 인쇄하는 방법, 인쇄 품질 조정 
방법 등의 고급 프린터 사용법에 대해 설명합니다. 온라인 설명서를 보려면 "온라인 설명서 표시"(15페이지)를 참조하십시오.

■	롤 용지 유닛 옵션 액세서리로 제공됩니다.
액세서리에 대한 내용은 동봉된 설치 가이드를 참조하십시오.
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취급 주의 사항

 프린터 이동

●	프린터 밑면 양쪽의 운반용 손잡이를 잡는 데 
필요한 사람 수는 다음과 같습니다. 무게로 
인해 허리 통증 등을 유발할 수도 있습니다.
GP-540  (약 106kg) 6명 이상
GP-520  (약 85kg) 6명 이상

GP-540

 프린터 세우기

●	프린터를 세울 때는 손상 및 긁힘을 방지하기 
위해 아래에 판지나 기타 재질을 깔고 
조작판이 있는 면이 위를 향하도록 하십시오. 
또한 프린터의 가장자리로 프린터 무게를 
지탱해야 합니다. 프린터의 다른 부분으로 
프린터 무게를 지탱하면 프린터가 손상될 수 
있습니다.

●	프린터를 운반할 때는 밑면 양쪽의 운반용 
손잡이(그림에서 음영으로 표시된 부분)를 
단단히 잡습니다. 프린터의 다른 곳을 잡으면 
위험하며 프린터를 떨어뜨릴 경우 부상을 
입거나 프린터 손상이 발생할 수 있습니다.

●	운반용 손잡이 외의 어떤 곳도 잡지 마십시오. 
특히 어떤 경우에도 프린터 후면의 플라스틱 
부품(그림에서 음영 표시된 부분)을 만지지 
마십시오.

 기타

●	프린터의 가운데만 지지된 상태에서 프린터를 
운반하거나 내려놓지 마십시오. 프린터가 
손상될 수 있습니다.

●	프린터를 일시적으로 내려놓을 때는 표면이 
평평하고 안정된 곳에 프린터를 놓아야 
합니다.
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4  프린터 설치 
스탠드를 사용하지 않는 경우 다음과 같은 위치에 프린터를 설치합니다.

2  프린터 스탠드 조립 
프린터 스탠드 설치 가이드(별도 설명서)를 참조하여 스탠드를 조립합니다. 스탠드를 사용하지 
않는 경우에는 " 4  프린터 설치"로 진행합니다.

3  롤 용지 유닛 장착 
옵션 롤 용지 유닛을 구입한 경우 롤 용지 유닛 설치 가이드(별도 설명서)를 참조하여 롤 용지 
유닛을 장착합니다. 롤 용지 유닛을 사용하지 않는 경우에는 " 5  프린터 켜기"로 진행합니다.

1  포장재 제거 

1	 프린터를 들어 올립니다.
●	운반하는 방법 및 운반할 사람 수에 대한 자세한 내용은 "취급 주의 
사항"(3페이지)을 참조하십시오.

2	 프린터를 평평하고 안정된 곳에 둡니다.

1	 포장재를 제거합니다. 2	 테이프와 기타 포장재를 모두 제거합니다. 롤 홀더에 부착된 
테이프를 제거합니다.
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5  프린터 켜기 

1	 상단 커버를 엽니다. 2	 벨트 스토퍼를 위로 당겨서 제거합니다.
●	나중에 사용할 수 있도록 벨트 스토퍼를 보관합니다. 프린터를 다른 
곳으로 옮길 때 필요합니다.

3	 테이프와 보호 재료를 제거합니다.
●	캐리지에 부착된 테이프를 벗긴 다음 보호 재료(그림에서 음영으로 
표시된 부분)를 자기 쪽으로 당겨서 제거합니다. 보호 시트가 
부착되어 있는 경우 이를 제거합니다.

4	 상단 커버를 닫습니다.

5	 프린터에 전원 코드를 연결합니다.
●	전원 코드를 프린터 후면의 전원 커넥터에 끼웁니다.

GP-520 GP-540
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6	 전원 코드를 콘센트에 꽂은 다음 프린터를 켭니다. 7	 언어 선택 화면이 터치 스크린에 나타나면 손가락으로 언어를 
선택하고 가볍게 탭합니다. 그런 다음 표준 시간대 선택 화면이 
나타나면 지역을 선택하고 탭합니다.

8	 다음 (Next)을 탭합니다.

●	화면의 지침에 따라 나머지 작업을 수행합니다. 이러한 작업 중간에 
정보 전송에 대한 선택이 있습니다. "Canon에 정보 전송하기"(15
페이지)를 참조하십시오.

9	 설치를 시작하라는 메시지가 터치 스크린에 나타나면 OK을 
탭합니다.



7

6  잉크 탱크 설치 
잉크 탱크 설치에 대한 지침이 터치 스크린에 표시됩니다. 지침에 따라 잉크 탱크를 설치합니다. 잉크 탱크가 차가우면 프린터에 장착하기 전에 상온과 같아지게 
조절하십시오.

1	 잉크 탱크 커버를 엽니다. 2	 설치하려는 컬러의 잉크 탱크 잠금 
레버를 앞으로 당깁니다.
●	핸들 뒤쪽의 (A)에 손가락을 걸고 자기 
쪽으로 당깁니다.

A

3	 이 상태에서 잉크 탱크 잠금 레버를 위로 
당깁니다.

4	 잉크 탱크 잠금 레버 전체가 자기 쪽으로 완전히 기울어질 
때까지 계속 당깁니다.
●	잉크 탱크 잠금 레버를 현재 위치로 유지하십시오.

5	 포장 주머니를 열기 전에 각 잉크 탱크를 가볍게 7~8회 
흔듭니다.

 중요 사항

●	잉크 성분이 탱크 바닥에 가라앉아 
있어 잉크 탱크를 흔들지 않으면 인쇄 
품질이 저하될 수 있습니다.

6	 포장 주머니를 열고 잉크 탱크를 꺼냅니다.

 중요 사항

●	잉크 배출부 또는 금속 접점(그림에서 음영 표시된 부분)을 만지지 마십시오.  
이 부분을 만지면 얼룩이 생기고 잉크 탱크가 손상되며 인쇄 품질에 영향을 줄 수 
있습니다.

●	잉크 탱크를 포장 주머니에서 꺼낸 후 떨어뜨리지 마십시오.  
그렇지 않으면 잉크가 새어 나와 더러워질 수 있습니다.

●	장착된 잉크 탱크를 꺼내서 흔들지 마십시오.  
잉크가 흘러나올 수 있습니다.

7	 잉크 탱크의 컬러가 프린터의 레이블에 표시된 컬러와 동일한지 
확인한 후 그림에 표시된 방향으로 잉크 탱크를 홀더에 
삽입합니다.
●	잉크 탱크 레이블이 위를 향하고 레이블의 텍스트가 뒤집히지 
않도록 삽입합니다.

잉크 탱크 레이블의 컬러를 
프린터의 레이블 컬러와 
일치시킵니다.

8	 잉크 탱크 잠금 레버를 한 번 들어 올린 다음 아래로 누릅니다.
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9	 잉크 탱크 잠금 레버의 손잡이 부분을 아래로 끝까지 밉니다. 10	잉크 램프가 빨간색으로 켜지는지 확인합니다.

 중요 사항

●	잉크 램프가 켜지지 않으면 2~4 및 8~9단계를 반복합니다.

11	2~10단계를 반복하여 각 잉크 탱크를 설치합니다. 12	잉크 탱크 커버를 닫습니다.
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7  프린트 헤드 설치 
이제 프린트 헤드 설치에 대한 지침이 터치 스크린에 표시됩니다. 지침에 따라 프린트 헤드를 설치합니다.

1	 상단 커버를 엽니다.

 중요 사항

●	캐리지(그림에서 원으로 둘러싸인 부분)를 이동하지 마십시오. 
실수로 이동한 경우 상단 커버를 임시로 닫으면 원래 위치로 
돌아갑니다.

2	 프린트 헤드 잠금 레버를 앞으로 기울입니다.
●	레버 가운데에서 버튼을 누르면서 레버를 자기 쪽으로 기울입니다. 
보호 시트가 부착되어 있는 경우 이를 제거합니다.

3	 프린트 헤드 잠금 커버를 엽니다.

여기에 손대지 마십시오.

4	 그림과 같이 프린트 헤드를 잡고 봉지에서 꺼냅니다.

5	 2개의 오렌지색 보호캡을 모두 제거합니다.
●	작업할 때 프린트 헤드를 손으로 잡고 있어야 합니다.

 중요 사항

●	프린트 헤드에는 잉크가 가득 차 있습니다. 보호캡을 제거할 때 옷과 주변 부품을 더럽히지 않도록 주의하십시오. 보호캡을 
제거한 후 프린트 헤드가 들어 있던 봉지 위에 놓는 것이 좋습니다.

●	핸들 외 다른 부분에 손대지 마십시오. 특히 어떤 경우에도 보호캡으로 보호된 부분(그림에서 음영 표시된 부분)을 만지지 
마십시오. 이 부분을 만지면 프린트 헤드가 손상되거나 인쇄 문제가 발생할 수 있습니다.

●	보호캡을 제거한 후 다시 부착하지 마십시오. 보호캡을 폐기할 때는 현지 규정에 따르십시오.
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6	 프린트 헤드를 설치하십시오.
●	그림에서 원으로 둘러싸인 부분이 사용자를 향하도록 프린트 
헤드를 정렬하고, 보호캡을 씌운 부분이 캐리지에 닿지 않도록 
주의하여 프린트 헤드를 프린터에 단단히 밀어 넣습니다.

7	 프린트 헤드 잠금 커버를 앞쪽으로 내려 프린트 헤드를 
제자리에 고정합니다.

8	 프린트 헤드 잠금 레버를 끝까지 밀어 넣습니다.
●	딸깍 소리가 날 때까지 강하게 누릅니다.

9	 상단 커버를 닫습니다.

 참고 사항

●	롤 용지 유닛이 설치된 경우 프린트 헤드 장착 후 롤 용지 유닛 
보정이 자동으로 시작됩니다. 
이때 롤 용지 유닛에 롤 홀더가 장착된 경우 보정을 실행할 
수 없습니다. 설치가 끝날 때까지 롤 용지 유닛에 롤 홀더를 
장착하지 마십시오.
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8  프린트 헤드 조정 수행 

1	 OK을 탭합니다. 2	 수동 (Manual)을 선택합니다. 3	 상단 커버를 엽니다.

4	 릴리스 레버를 들어 올립니다.

	

 중요 사항

●	그림에서 음영으로 표시된 부분에 손대지 마십시오.  
프린터가 손상될 수 있습니다.

5	 프린트 헤드 조정용 용지를 삽입합니다.
●	인쇄면이 위로 향하도록 하여 1장의 용지만 세로 방향으로 삽입합니다. 평판(A)과 용지 리테이너(B) 사이에 용지를 삽입합니다.

	

 중요 사항

프린터 스탠드 없이 GP-520을 사용하는 경우

●	프린트 헤드 조정용 용지를 가로 방향으로 
로드합니다. 세로 방향으로 로드하면 용지 
걸림이 발생할 수 있습니다.

●	경우에 따라 2매의 용지가 필요할 수 
있습니다.

6	 용지의 위치를 정렬합니다.
●	용지가 기울어진 상태로 로드되지 않도록 용지를 용지 맞춤선(A)에 맞춰서 로드하고, 용지 앞쪽 가장자리를 선의 앞쪽(B)에 맞춥니다.

A

B

A
B
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7	 릴리스 레버를 내려서 용지를 고정하고 상단 커버를 닫습니다.

8	 용지 유형을 선택하는 화면이 표시됩니다. 코팅 용지 (Coated papers)를 선택한 다음 Canon 중 코팅지 HG (Heavyweight Coated 
PaperHG)를 선택합니다.
●	 용지가 비뚤게 로드되었습니다. (The paper is loaded at an angle.)가 표시되면 3~7단계를 반복합니다.

 중요 사항

GP-520
●	용지 공급이 시작되고 프린터에서 최초 잉크 충전* 및 프린트 헤드 조정을 시작합니다. 이 작업은 35분 정도 걸립니다. 이 시간 동안에는 
프린터 커버를 열거나 전원을 끄지 마십시오.

* 잉크 탱크와 프린트 헤드 사이에 잉크를 충전하고 청소를 수행하여 프린터를 최적의 조건으로 유지하십시오. 이로 인해 잉크 잔량 표시기와 유지 관리 카트리지 용량 표시기의 
양이 약간 떨어질 수 있습니다. 동봉된 잉크 탱크는 초기 설치용이므로 교체용 잉크 탱크를 빨리 구입하는 것이 좋습니다.

●	프린트 헤드 정렬을 위한 패턴이 용지에 인쇄되고 용지가 배출됩니다. 릴리스 레버를 들어 올리고 용지를 제거합니다.
●	용지를 추가하라는 화면이 표시되면 3~7단계를 반복하여 용지를 로드합니다.
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9  컴퓨터에 연결하는 방법 선택 

터치 스크린에 다음과 같은 내용이 표시되면 연결 방법을 선택합니다.

LAN 케이블을 사용하여 프린터를 네트워크에 연결합니다.

무선으로 프린터를 네트워크에 연결합니다.

USB 케이블을 사용하여 프린터를 컴퓨터에 연결합니다.

고정 IP 주소를 사용하여 연결할 때와 같은 경우 이 옵션을 선택합니다. 연결 설정과 소프트웨어 설치를 
별도로 수행해야 합니다. 프린터의 터치 스크린에서 설정을 시작하십시오.

유선 LAN 연결  
(Wired LAN connection)

1	 유선 LAN 연결 (Wired LAN 
connection)을 선택합니다. 연결 
방법에 대한 메시지를 확인하고 문제가 
없으면 예 (Yes)를 선택합니다.
●	LAN 케이블을 연결하라는 메시지가 
나타납니다.

2	 LAN 케이블을 사용하여 프린터 뒷면에 
있는 유선 LAN 커넥터를 허브 포트에 
연결합니다.

3	 OK을 선택하고 "컴퓨터에 소프트웨어 
설치"(14페이지)로 진행합니다.

Wi-Fi 연결  
(Wi-Fi connection)

1	 Wi-Fi 연결 (Wi-Fi connection)을 
선택합니다. 연결 방법에 대한 메시지를 
확인하고 문제가 없으면 예 (Yes)를 
선택합니다.
●	Wi-Fi 연결을 설정하라는 메시지가 
나타납니다.

2	 예 (Yes)를 선택하고 "
컴퓨터에 소프트웨어 
설치"(14페이지)로 진행합니다.
●	프린터에서 설정을 구성하려면 

아니요 (No)를 선택하고 "프린터 터치 
스크린에서 Wi-Fi 설정 구성"(아래 열)으로 
진행합니다.

USB 연결  
(USB connection)

1	 USB 연결 (USB connection)을 
선택합니다. 연결 방법에 대한 메시지를 
확인하고 문제가 없으면 예 (Yes)를 
선택합니다.
●	USB 케이블을 아직 연결하지 마십시오. 

2	 OK을 선택하고 "컴퓨터에 소프트웨어 
설치"(14페이지)로 진행합니다.

 중요 사항

GP-540
●	프린트 헤드 조정용 용지의 공급이 시작되고 프린터에서 최초 잉크 충전* 및 프린트 헤드 조정을 시작합니다. 이 작업은 35분 정도 걸립니다. 이 시간 
동안에는 프린터 커버를 열거나 전원을 끄지 마십시오. 프린트 헤드 정렬을 위한 패턴이 용지에 인쇄되고 용지가 배출됩니다. 릴리스 레버를 들어 
올리고 용지를 제거합니다.

* 잉크 탱크와 프린트 헤드 사이에 잉크를 충전하고 청소를 수행하여 프린터를 최적의 조건으로 유지하십시오. 이로 인해 잉크 잔량 표시기와 유지 관리 카트리지 용량 표시기의 양이 약
간 떨어질 수 있습니다. 동봉된 잉크 탱크는 초기 설치용이므로 교체용 잉크 탱크를 빨리 구입하는 것이 좋습니다.

프린터 터치 스크린에서 Wi-Fi 설정 구성 Wi-Fi 연결의 경우

1	 다음 화면이 나타나는지 확인하고 OK을 
탭합니다.

 참고 사항

●	노즐을 점검하는 중입니다. (Checking the nozzle), 프린트 헤드에 잉크를 채우는 중... 
(Preparing the ink system.) 또는 청소 중... (Cleaning...)이 표시되면 프린터 초기 설정이 
완료되지 않은 것입니다. 위 화면이 나타날 때까지 기다리십시오.

2	 연결 방법을 선택합니다. 3	 화면의 지침에 따라 설정을 구성합니다.
●	홈 화면이 표시되고 (네트워크)가 
나타나면 Wi-Fi 설정이 완료된 것입니다.

4	 "컴퓨터에 소프트웨어 설치"(14페이지)
로 진행합니다.
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10  컴퓨터에 소프트웨어 설치 
프린터 연결 설정 및 소프트웨어 설치는 컴퓨터에서 수행됩니다. 웹 사이트에서 설치 파일을 다운로드할 수 있습니다. Windows PC를 사용하는 경우 CD-ROM
에서 파일을 실행할 수도 있습니다.

웹 사이트에서 다운로드
(Windows/macOS)

1	 컴퓨터에서 Canon 웹 사이트로 
이동합니다.

https://ij.start.canon/GP-540
이 입력 예는 GP-540의 경우입니다.
사용하려는 프린터의 모델 번호를 입력하십시오.

2	 다운로드 (Download)를 클릭하여 
설치 파일을 다운로드한 후 파일을 
실행합니다.
●	다운로드에 대한 경고 화면이 나타나면 

차단 금지 (Do not block), 허용 (Allow) 
등을 선택하고 다음 단계로 진행합니다.

동봉된 CD-ROM에서 부팅(Windows)

■  Windows 10 또는 Windows 8.1을 
사용하는 경우

1	 설치 CD-ROM을 컴퓨터에 넣습니다.

2	 디스크 드라이브에 대한 팝업 메시지를 
클릭한 후 표시되는 화면에서 Msetup4.
exe 실행 (Run Msetup4.exe)을 
클릭합니다.

 참고 사항
메시지가 나타나지 않거나 사라진 경우

  작업 표시줄에서  또는  
파일탐색기 (File Explorer)를 클릭합니다.
  열린 창의 왼쪽에서 내 PC (This PC)를 
클릭합니다.

  창의 오른쪽에서  CD-ROM 아이콘을 
두 번 클릭합니다.

  CD-ROM의 내용이 나타나면 Msetup4.
exe를 두 번 클릭합니다.

3	 사용자 계정 컨트롤 (User Account 
Control) 대화 상자가 나타나면 예 (Yes)
를 클릭하고 다음 단계로 진행합니다.

■ Windows 7을 사용하는 경우 

1	 설치 CD-ROM을 컴퓨터에 넣습니다.

2	 자동 실행 (AutoPlay) 화면이 나타나면 
Msetup4.exe 실행 (Run Msetup4.exe)
을 클릭합니다.

 참고 사항
자동 실행 (AutoPlay) 화면이 나타나지 않는 
경우

  시작 메뉴에서 컴퓨터 (Computer)를 
클릭합니다.
  열린 창의 오른쪽에서  CD-ROM 
아이콘을 두 번 클릭합니다.

  CD-ROM의 내용이 나타나면 Msetup4.
exe를 두 번 클릭합니다.

3	 사용자 계정 컨트롤 (User Account 
Control) 대화 상자가 나타나면 예 (Yes)
를 클릭하고 다음 단계로 진행합니다.

4	 설정 시작 (Start Setup)을 클릭합니다. 화면의 지침에 따라 설정을 구성합니다.

 참고 사항

●	설정을 구성하는 도중에 프린터 연결 방법을 선택하는 화면이 표시될 수 있습니다. 이 경우 13페이지에서 선택한 방법을 선택한 후 다음 (Next)
을 클릭하고 나머지 설정을 계속합니다.

●	화면의 지침에 따라 USB 케이블을 올바른 위치에 연결합니다.
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용지 로드

1.	  (로드)를 누릅니다.

2.	용지를 선택합니다.

3.	화면의 지침에 따라 작업을 수행합니다.

컬러 보정 수행
프린터 및 소프트웨어 설치 후 컬러 보정을 수행할 것을 권장합니다. 컬러 
보정은 프린터 간의 차이점과 사용 기간에 따른 변화로 인한 컬러 톤의 
편차를 보상합니다.

컬러 보정 수행
홈 스크린에서 유지 관리 (Maintenance)를 선택하고 컬러 보정 (Color 
calibration)과 자동 조절 (Auto adjust)을 차례로 선택합니다.

●	컬러 보정에는 약 10분 정도 걸립니다.
●	컬러 보정은 컬러 보정을 지원하는 조정용 용지를 사용하여 수행됩니다. 
자세한 내용은 온라인 설명서의 "용지 정보 목록"을 참조하십시오.

 참고 사항

●	컬러 보정을 수행하도록 주기적으로 알리는 기능을 사용하는 것이 
편리합니다(보정 가이드 설정). 자세한 내용은 온라인 설명서의 "컬러 
보정 수행"을 참조하십시오.

액세서리 보관
상단 커버를 열면 오른쪽에 청소용 브러시(내부 청소용)가 보관되어 
있습니다. 액세서리 보관함은 3in 용지 장착 보조구와 같은 액세서리를 
보관하는 데 사용할 수 있습니다.

스마트폰 또는 태블릿에서 인쇄
"Canon PRINT Inkjet/SELPHY" 어플리케이션 소프트웨어를 사용하면 
iOS / iPadOS / Android를 실행하는 스마트폰이나 태블릿에 저장된 사진을 
무선으로 쉽게 인쇄할 수 있습니다.

iOS / iPadOS  App Store에서 "Canon Print"를 검색합니다.

Android  Google Play에서 "Canon Print"를 검색합니다.

 참고 사항

●	오른쪽의 QR 코드로 Canon 웹 사이트에 
액세스하여 앱을 다운로드할 수도 있습니다.

온라인 설명서 표시
온라인 설명서에서는 프린터 사용 방법을 설명합니다. 다음과 같이 Canon 
웹 사이트에서 액세스할 수 있습니다.

1	 다음 방법 중 하나로 Canon 웹 사이트에 액세스할 수 있습니다.

●	URL 입력
https://ij.start.canon
사용하려는 프린터의 모델 번호를 선택합니다.

●	QR 코드 스캔

2	  온라인 설명서 읽기 (Read Online Manual)를 선택합니다.
●	화면의 지침에 따라 나머지 작업을 수행하여 온라인 설명서를 
표시합니다.

Canon에 정보 전송하기
프린터와 관련된 서비스를 제공하고 고객의 요구를 더 잘 충족하는 제품 및 
서비스를 개발하여 판매하기 위해 Canon은 Canon 제품과 관련된 아래와 
같은 정보를 인터넷을 통해 Canon(중국에서 Canon 제품을 사용하는 경우 
합법적으로 승인된 연구 회사)에 전송할 것을 요청합니다.

프린터/스캐너/정보 장치 관련 정보
●	프린터 ID 번호, 설치 날짜 및 시간, 국가 설정 등의 기본 정보
●	설치된 잉크 유형, 잉크 사용량 정보, 인쇄된 매수, 스캔 빈도, 유지 관리 
정보 등의 사용 기록

●	용지 사용 정보, 인쇄 환경/조건, 스캔 작업 설정 및 설문 결과
●	모델명, OS 버전, 언어, 디스플레이 설정 정보 등의 기본 장치 정보
●	장치 드라이버 및 어플리케이션 소프트웨어의 버전 정보 및 사용 기록

*  위 정보 중 일부는 모델 및/또는 어플리케이션 소프트웨어에 따라 전송되지 
않을 수 있습니다.

*  전송된 정보는 Canon의 계열사에 전달될 수 있습니다.
*  인터넷 접속료는 각 고객이 부담합니다.

Canon 제품을 사용하기 위해 공유하는 경우 공유 제품에 기록된 위 정보가 
전송됩니다. 동의를 원하는 경우 제품을 공유하는 사용자에게도 이 사실을 
전달하고 동의를 받으십시오.

위 내용에 동의하는 경우 동의함 (Agree)을 선택합니다. 그렇지 않는 경우 
동의 안 함 (Do not agree)을 선택합니다.
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상표
Windows는 미국 및/또는 기타 국가에서 Microsoft Corporation의 상표 또는 등록 상표입니다.
macOS, App Store 및 iPadOS는 미국 및/또는 기타 국가에 등록된 Apple Inc.의 상표입니다.
IOS는 미국 및 기타 국가에서 Cisco의 상표 또는 등록 상표이며 라이센스에 따라 사용됩니다.
Android는 Google Inc.의 등록 상표 또는 상표입니다.
Google Play 및 Google Play 로고는 Google LLC의 상표입니다.
QR 코드는 일본 및 기타 국가에서 DENSO WAVE INCORPORATED의 등록 상표입니다.

메시지가 표시될 경우
프린터를 설치할 때 조작판의 터치 스크린에 오류 메시지가 나타날 수 있습니다. 이는 프린터의 문제가 아닐 수 있으며 문제를 쉽게 해결할 수 있습니다. 자주 
표시되는 메시지와 원인 및 해결 방법은 다음과 같습니다. 기타 메시지에 대한 자세한 내용은 온라인 설명서를 참조하십시오.

메시지 원인 해결 방법

잉크 탱크가 설치되어 있지 않 습니다.
잉크 탱크를 올바르게 설치하 십시오.

잉크 탱크가 장착되지 않았습니다. 잉크 탱크를 설치하거나 다시 설치하십시오.
(7~8페이지의 1~12단계 참조)잉크 탱크가 완전히 끼워져 있지 않습니다.

프린트 헤드를 올바르게 인식 할 수 
없습니다.
상단 커버를 열고 올바른 프린 트 헤드를 
설치하십시오.

프린트 헤드가 설치되지 않았습니다. 프린트 헤드를 설치하십시오.
(9페이지와 10페이지의 1~9단계 참조)

프린트 헤드에 전기 접점 문제가 있습니다. 프린트 헤드를 제거하고 프린트 헤드와 캐리지의 전기 접점에 
이물질이 없는지 확인한 후 프린트 헤드를 다시 설치하십시오.

용지가 비뚤게 로드되었습니다.
릴리스 레버를 올리고 용 지를 다시 
로드하십시오.

용지가 용지 맞춤선에 맞춰지지 않았을 수 
있습니다.

용지 가장자리가 용지 맞춤선에 맞춰지도록 용지를 다시 
로드합니다.
(11페이지와 12페이지의 3~8단계 참조)

지원되지 않는 용지 크기입니다.
릴리스 레버를 올리고 용 지를 
교체하십시오.

커트지가 사용할 용지로 선택된 상태에서 롤 
용지가 급지되었습니다.

릴리스 레버를 해제하고 롤 용지를 다시 로드합니다.
 (로드)를 누르고 터치 스크린에서 교체 용지를 선택한 다음 화면 

지침에 따릅니다.
롤 용지 로드에 대한 상세한 내용은 온라인 설명서를 
참조하십시오.

하드웨어 오류 ECxx-xxxx(x는 문자 또는 
숫자를 나타냄)
프린터 오류가 발생했습니다.
장치를 끄고 잠시 기다렸다가 다시 
켜십시오.

벨트 스토퍼 또는 상단 커버 안쪽의 테이프가 
제거되지 않았습니다.

전원을 끄고 상단 커버를 열고 테이프와 벨트 스토퍼를 제거한 
다음 전원을 켭니다.

해결할 수 없는 오류가 발생했을 수 있습니다. 프린터를 끄고 3초 이상 기다렸다가 전원을 다시 켜십시오.
메시지가 다시 나타나면 오류 코드와 메시지를 메모한 후 프린터를 
끄고 Canon 고객 지원 센터에 문의하십시오.

오류 Ecxxx-xxxx(x는 문자 또는 숫자를 
나타냄)
프린터 오류가 발생했습니다.
설명서를 참조하여 서비스 센 터에 
연락하십시오.

해결할 수 없는 오류가 발생했을 수 있습니다. 오류 코드와 메시지를 메모한 후 프린터를 끄고 Canon 고객 지원 
센터에 문의하십시오.
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